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Introduction 

1.1 The Oraons and their Literature 

Oraons are the aboriginals or the adivasis (tribals). They are the 

largest single ethnic group among the tribes found in central tribal belt that 

stretches from West Bengal to Maharashtra and the third largest tribe in 

India after the Santhals and the Gonds. 

Today Oraons number about 18 lakhs. On the basis of 1971 census 

figures and other sources, they were put at 17,64,640 in Bihar 8.7628; 

Madhya Pradesh 3,70,652; West Bengal2,91,173, Orissa 1,64,619, Assam 

33,032, Uttar Pradesh 24,072; Tripura 3,426 and Delhi 2,000. Some 

sources also put their number as 50,000 in East Dinajpur (Bangladesh) and 

20,000 in Nepal. 

The Oraons are known by different names in different parts of the 

country. In Bihar and Uttar Pradesh as also M.P. they are called Oraons or 

Dhangar (labourer or servant); in the Sambalpur district of Orissa they are 

known as Kisan (cultivator), Kora (digger) or Dhangar-Kora. The name 

Oraon is given by the Hindus. In 'The Oraons of Chotanagpur' Sarat 

Chandra Roy writes that the Hindus called them first Raona Put or Orawan 

and Orawan eventually became Oraon. He continues that according to 

some Oraons the name derives from Ur (chest) because they are believed to 
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have been born of the blood from the chest of a Muni, a holy ascetic. The 

appellation was Uragon Thakur, but the people were not clean and 

therefore were called Oraons. It is considered by most people as a 

contemptuous title given by caste conscious Hindus. 

According to one scholarly hypothesis the original name of the 

Oraons most probably, might have been Male ('Man'), as a group of 

Oraons now in Rajmahal Hills, the Maler, are known by that name today. 

However, the Oraons call themselves Kurux or Kuruxar. It is not clear how 

the name Kurux was derived. Sarat Chandra Roy suggests that Kurux was 

derived from Karakh, the name of a mythical King. Thus Kurux meant the 

tribes men of the ancient king Karakh, or the inhabitants of the Karukh -

Des (country ofKarakh). 

It may also be suggested that the name Kurux has a reference to a 

place where the Oraons lived for a considerably long period before coming 

to Chotanagpur. A number of scholars support the hypothesis that the 

Oraons have migrated from the ancient Pandya Kingdom of Kamataka. 

Korkai, now only a village on the Tambrapami river in Tinnevelly, was the 

name of the capital town of the Pandya Kingdom long before the Christian 

era. It is generally seen that the Oraons seldom refer to themselves by their 

personal names but by the name of the place of their origin, birth or 

domicile. It can therefore be argued that Kurux or Kuruxar meant people 



from 'Korkai" for the names Kurux and Korkai have a remarkable 

resemblance. Kurux is the name given both to the people and their 

language. 

The Oraons call themselves Kuruxar that is people who belong to 

the Kurux speaking group, and Kurux is their language. Kurux belongs to 

the Dravidian group of languages (which include Tamil, Malyalam and 

Kannada etc.). Both racially and linguistically, the Oraons have a close 

affinity to many South Indian communities. Kurux as a language comes 

closest to Kannada. 

On the question of Uraon ongm, scholars have no agreement 

among themselves. We have therefore, no definite information on where 

the Oraons originated. Physical and linguistic characteristics of Oraons are 

those of the Dravidians. One hypothesis holds that Oraons first lived in the 

Deccan. South India along with the Tamil, Telugu, Malyali and Kannadiga 

people who are all Dravidians. Accordingly, Oraons may have been the 

inhabitants of Kama taka's Pandya kingdom long before the Christian era. 

Yet another suggestion is that the Oraons must have lived in the Indus 

Valley, some 3,500 years ago before Christ. This is supported by the fact 

that excavations conducted at Mohenjodaro on the banks of the River 

Sindhu and at Harappa on the River Sutlej have revealed the Indus Valley 

culture to have been Dravidian. 

3 



The Kurux had literature in the form of unwritten folk songs and 

folk stories which reflect the harmony between nature and man in peaceful 

social atmosphere in general. The unwritten literature has been orally 

passed from one generation to the other. It has been recorded and 

documented by those who first came in contact with the tribals. 

With the introduction of formal education and literacy among the 

tribals, some tribal writers came up with literary contributions to enrich 

their literature. Meanwhile tribals, still illiterate, continued with the 

traditional way of adding to their oral literature. However, the time factor 

and social changes do play a major role in shaping of the tribal literature. 

With time, there was gradual change in literature from narrations of 

nature, beauty, love and romance to the tribal reflections of social problems 

which are emerging slowly. Lively and romantic lyrics in tribal songs are 

slowly changing to strains of pensive and pathetic tones. 

The British administrators and the European missionaries who first 

came in contact with the tribals in the remote hilly terrain of Chotanagpur 

in South Bihar were fascinated by their strange but simple life-style. They 

took interest in the tribal languages, particularly the Kurux language 

spoken by a large number of Oraons and the Mundari language, the mother 

tongue of the Mundas. The encyclopaedia Mundarica in 12 volumes 

written by German Missionary Rev. J.B. Hoffman in Roman script is a 
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magnum opus m Mundari literature. The mtsstonanes also first started 

translating prayers and the biblical stories in Kurux language and got them 

printed in the Roman script. For guiding the other missionaries and the 

British Administrators, Kurux grammar books and dictionaries were 

written since the second halfofthe 19th C. 

The missionaries also wrote Kurux folklore and biblical stories Rev. 

Batsch, J. Bloc, Caldwell, Rev. A Grignard, Rev. 0. Flex and Rev. F. Hahn 

wrote important Kurux grammar books in the Roman script. Grammar 

books were also written later in Devnagri script by S.S.P. Bakhla, P.C. 

Beck and Ahlad Tirkey. Rev Hahn published the first Kurux-English 

dictionary in the year 1900. In 1924, A. Grignard published a voluminous 

Oraon-Eng1ish dictionary which was followed by an English-Oraon 

dictionary in 1956. 

The early writers were attracted by the Kurux folklore which 

treasured the unwritten Kurux literature. W.G. Archer, the Sub-Divisional 

Officer of Gumla, F. Hahn and Dharamdas Lakra collected hundreds of 

Kurux songs sung by the Oraons in different seasons of the year. It was 

published with its title 'The Blue Land' and in Kurux version, 'Leel Khora 

Khekhel'. It is the result of a fusion of three collections. The first consists 

of 193 poems and was prepared by F. Hahn in Lohardaga area by 1890 and 
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1900. It was published in the Roman script in the book 'Kurux Folklore' 

in 1905. 

The second book was published by Dharmendra Lakra between 

1930 to 1934 and consists of 1,200 poems. And finally the third collection 

was made by W.G. Archer during 1934-1936. The book thus sums up a 

seasonal group of Kurux songs (poems) in the Gumla Lohardaga area of 

Oraon belt between 1900 to 1940. It is a rare and the most valuable book 

since it contains not only songs of love and romance and nature but the 

very spirit and the feelings of Oraon tribals are expressed in these songs. 

From this vernacular text comprising all the three collections of 2,660 

songs (poems) and 440 riddles, Archer chose and translated 183 poems and 

230 riddles into English and called this book 'The Blue Grove'. 

There is also Hahn's 'Oraon Folklore' which has received a critical 

analysis with translations and notes by A. Grignard published in 1931. The 

critical edition of this interesting and idiomatic folklore was necessary to 

offer required facility of comprehension and assist in the acquisition of the 

language considerably. At the end of this book Hahn gives also a long song 

on the Ran chi Mutiny of 1857. Commenting on the songs (poems) 

Grignard says that the understanding of their lyrism is a very complex and 

difficult matter. He observes that Oraon Bards are not devoid of instinctive 

notions about lines stanzas, syllabic measurement, Caesura and rhymes. 
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But all this seems to be very erratic. The connecting thought which runs 

through the various stanzas of any Oraon song is extremely hard to catch -

not only from the innumerable allusion made to peculiarities of domestic 

and tribal life, but also because the Oraon 'genre' is so extremely dramatic 

and lyrical. 

With the publication of"Munta Poonp Jhumpa' (The Bouquet of the 

First Blossoms) in 1950, a small book containing 64 original poems by a 

talented young poet Daole Kujur Annem, a new trend of creative poetry 

emerged in Kurux literature. Unfortunately this young and promising 

Kurux poet died at the age of 34 in 1954. His poems are on nature, love 

and life, often deeply philosophical. The poems of nature and love against 

the social background, show the unique tribal affinity with the natural 

environment. 

Apart from the poets who took pain to write down their songs, there 

came several Oraon Bards who could just sing out their poems while 

walking alone through the jungle path, recite their lyrical poems extempore 

in verse in any assembly of people to convey the message of some 

significance. One such poet widely respected in the Oraon community was 

Alowis Kujur of Chainpur, a very versatile artist, in the first half of the 

present century. But, unfortunately these poems were not collected for 

printing in the form of a book. 
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Social changes have been reflected in contemporary stories, novels 

and dramas. 'Innelanta' (of Nowadays) contains modem stories written by 

Ignace Kujur, a writer and a legislator in the Bihar Assembly in Mid-fifties. 

Ahlad Tirkey published his collection of old and new stories entitled 

'Kurux Purkha Xiree'. In Kurux literature, there are not many novels in 

print though Oraons have long stories orally narrated through several 

evenings each lasting for a week or more, mostly in summer months. 

Justine Ekka's novel 'Namhai Erpa' (Our Home) is based on the social 

traditions of the Oraons. 

Almost all the novels are directly connected with the tribal custom, 

culture and traditional life-style. Some short plays have also been written. 

A recent collection of poems by new and creative poets in 'Kath Sor' was 

compiled and published by Pius Lakra for Janjatiya Bhasa Academy, 

Bihar Government in 1990. It contains 96 poems by 16 poets. The socio­

economic changes in the tribal society with the present uncertainty of 

future in Chotanagpur have been predominantly reflected in most of the 

poems as compared to the love and romance in the poems of the first half 

of the century. 

When Kurux along with Mundari, Kharia, Ho, Santhali were 

introduced in Ranchi University in the Tribal Language Department in 

1981, a Text Book Committee, for each language was formed. It is then 
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that the Kurux Text Book Committee, with its Secretary Prof. Edmund 

Toppo, a tribal anthropologist and a Kurux writer published text books in 

Kurux for Intermediate and B.A. standards. These text books contained 

selected Kurux poems, essays and short stories that have enriched the 

Kurux literature. 

There have been several periodicals published in Kurux from time 

to time. "Bij Binko' (Morning Star) was the first ever monthly Kurux 

journal to be published in 1940. It was in Devanagari Script and lasted for 

six months. The second monthly journal 'Dhumkuria' edited and published 

by Ahlad Tirkey came out in 1950 and lasted till 1953. It became quite 

popular with its new poems, essays and stories in Kurux. This monthly 

journal also provided a platform for young Kurux writers for creative 

writing. There was yet another journal 'Kurkhan' published in 1962 and it 

continued for one year. All those Kurux writers who brought out the 

journals felt the urge to provide an opportunity for young writers to 

develop their talents in Kurux writings. A survey of articles and poems 

published in these journals shows that social and cultural issues have been 

predominant. 

The existing periodical at present in Kurux language is 'Sinagi Dai'. 

It is named after the name of a tribal Princess Sinagi of Rohtasgarh. 

According to the traditional belief of the Oraons some two and a half years 
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ago she led the women with extraordinary valour in men's attire and lethal 

weapons in her hands to confront the enemies. She led them on the annual 

'Sarhul Festival Day' when her own menfolk- the soldiers (paikers) in the 

fort were all down in festive drinks and were not in a position to pick up 

arms against the on-coming invaders. Princess Sinagi, leading her women 

battalion defeated the enemies three times showing great feats of 

undaunted bravery like queen Laxmibai of Jhansi. 

In memory of that historic event at Rohtasgarh, even today the tribal 

women in Chotanagpur, once in twelve years, come out dressed as men 

armed with lethal weapons ready to fight the enemy. But in the absence of 

the enemy, they _go out on a hunting spree from village to village chasing 

and killing goats, pigs, hens and cocks that come their way. This hunting 

tradition is called "Jani Sikar or Mukka Sendra'. The tribal women 

probably try to emulate their brave Princess Sinagi and imbibe the spirit 

she had. Tribals call the Princess 'Sinagi Dai' or Sinagi Didi' out of respect 

for her. 

The periodical 'Sinagi Dai' is a quarterly journal in Kurux in 

Devanagiri Script. It is a registered journal edited by L.Tirkey and 

published in Delhi by Kurux literary and cultural society, a registered 

body. The journal first came out in 1981 as an annual issue, but from 1986 

it was made a quarterly journal publishing stories, poems and essays on 
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customs, culture and on subjects of social, economic and historical interest 

connected with the tribals. It has been noticed that there are good many 

Kurux readers interested in Kurux literature. These readers are from all 

over India. Young writers in Kurux received encouragement through 

'Sinagi Dai' as well as through other Kurux journals of the past. It has also 

been observed that financial problems have been the main problems for the 

journals. Because of lack of funds some of them cannot be printed and 

published. 

Many Kurux texts are kept in various tribal libraries in and around 

Ranchi. Due to certain reasons they have not been able to be kept properly 

and are in tattered form. One such text is 'Innelanta' a collection of short 

stories by Ignace Kujur which I have translated into English. The stories in 

it portray the social and public life of the Kurux tribe and their relationship 

with the whole universe. 

1.2 The Present Work 

The purpose of translating these stories from Kurux to English is to 

expose the indigenous literature to the Indian mainland in particular and the 

world in general. Kurux has a long tradition of oral literature and it has 

taken a long time to put it down in writing. For long this literature has 

remained in its shell and its relationships has been confined only to the 
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land of the Kurux s. Translation of such a Kurux text could therefore be a 

significant vehicle for understanding their culture and tradition. 

Through translation of such Kurux texts, they can be aligned to the 

mainstream thus contributing to and enriching the already rich Indian 

literature. The unique Kurux traditions, the landscape, the ethnic, local 

festivals, the general state of awareness, different combinations of external 

influences and native elements have specific tones have their own special 

contributions to make to Indian society and literature. 

The stories are not only narratives full of depiction of nature, 

beauty, love and romance but also reveal the rich indigenous culture in a 

beautiful way. It reveals the Kurux tribe's glorious past and the social 

changes that are taking place. It also tells about the social problems that 

they have faced from the beginning and that still exist in their lives. Their 

tribal culture, customs and traditional life-style predominate the text. 

In the text 'Innelanta' there are five short stories. The first story 

titled 'Angela' is about a simple village girl brought to Ranchi, a nearby 

town. The dream of her father is to give her English medium education so 

as to get her a rich and educated husband which was fulfilled later. At the 

same time western education has transformed her to such an extent that she 

disowns her parents. 
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The second story 'Near the Mango Grove' is about a widow Punia 

caught in the conflict of relationship between her son Butna and her lover 

Tena. She has to choose between the two, as the two cannot stand each 

other. She has been given a choice, that is to sacrifice her lover or her son. 

She is justified in leaving her lover because her son has nowhere to go if 

she leaves him. Her lover had his parents with him whom he could tum to, 

for his needs. The widow and her son are last seen near the mango grove 

from where they take a bus and leave the village. 

In the third story 'The Orphan and the Pa_haan 's Daughter' the 

orphan Buddhwa is brought up by a Pahaan. A trivial fight takes place 

between the Pahaan's daughter and Buddhwa. Pahaan intervenes and 

Buddhwa's ego compels him to leave the house to face the cruel world 

outside. He gets shelter and education from a missionary priest. Later he 

turns into a successful man. Later Buddhwa turns to the Pahaan to ask for 

his daughter's hand in marriage. 

The fourth story is 'Jugia of Ghaghari '. In this story the obsession 

with work of Jugia is depicted. His obsession for work is seen even in his 

death. When he dies on his mat, we see him still holding an axe in his hand 

in order to go to work as soon as he wakes up. 

The last story 'Like a Bubble' moves around a dam built in a village 

with a lot of expenses and hard work put in. The irony is that the officer 
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who is installed for the maintenance of the dam had little practical 

knowledge. His ignorance had made the dam into a mere formal presence 

in the village. Had the officer paid heed to the advice of the illiterate 

villagers, he could have saved the dam from being ruined and fall into 

miserable state which it had reached. 

1.3 Translation in Literature 

The English word translation is the noun form of the verb translate 

which is connected with the Latin translatus, the past participle of 

transfere, meaning to transfer. The essential or basic idea is transference. 

The word, as it is now commonly understood in educational institutions, 

means expressing the sense of a passage or extract in another language. 

Translation in the simplest of terms may be defined as a mode of 

replacement of textual and literary material in one language with 

equivalent textual material in another language. It aims at finding 

equivalence, which is the key requirement of that process. 

Translation has been variously defined as an art, craft and science. 

For instance Theodore Savory defines translation as an art, Eric Jacobson 

defines it as a craft. Those who came under the influence of Germans see it 

as a science. Translation is all these - craft, art and science and much more. 

It is an analytical, interpretative and creative process leading to a 

replacement of one set of language resources and values by another. 
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Translation needs some methods to be successful and artistically viable. 

Translation involves the process of change into another language retaining 

the sense which is the basic objective. What is central to the process of 

translation is the search for the right word in the right place; can also be 

seen as an operation performed on two languages, the source language and 

the target language. 

The need for translation anses because human beings speak 

thousands of different mutually incomprehensible languages. Each 

language has its own speech community and its own cultural and linguistic 

heritage. It is humanly impossible to know very well even some of the 

major languages of the world. Translation is a ready means for different 

speech communities to exchange ideas, opinions, views, etc. 

Effective communication across different languages is possible 

because of translation. Without going through the hardship of learning a 

language one cannot know the culture of a speech community and the 

literary and scientific achievements of that community. The translator, 

though never considered equal to a creative writer, renders great service. 

Because of him, we have had access to the great works of literature like the 

Bible, the Mahabharata, the Ramayana and the Gita. These works became 

popular only because of their translations into a number of different 

languages of the world. 
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Translation plays a key role in the expanston of languages. It 

enriches both the target language and the literature written in it. The 

language benefits th~ough the absorption of phonology, vocabulary and 
I I 

syntax of the source language. Translation also reveals strikingly the 

likeness and differences between two civilizations. 

Translation is one way to bring people together, to propagate 

knowledge and be the catalytic agent for novel works of creation. 

Translation has become a kind of bridge that enables the readers to 

pass from one language to another. Translation has become a unifying 

medium which brings literatures of different languages under one umbrella. 

The role of translation is vital in bringing literatures and readers together. 

/ India is fortunate in having a rich diversity in her national life and 

we have to evoke a composite culture in which the various elements of 

Indian life will blossom and contribute their hues to make our national 

fabric richer and more colourful. 

Being a multilingual society, we cannot even know our country as a 

whole unless the literature produced in individual Indian languages is made 

available to speakers of all Indian languages. Translation should be carried 

out in a planned way all over the country to give our people access to 

various literatures of our country. How much richer all our literature 

would be if the best works is each are made the heritage of all, because 
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translation of literary writings of one Indian literature into another, as we 

have said before, is one of the most effective ways of bringing about a 

cultural integration in the country. 

1.4 Linguistic Differences in English and Kurux and the Problems 

in Translation 

Problems of language anse because of the linguistic differences 

between the source language (SL) and Target language (TL). We will see 

below, the main linguistic differences between English and Kurux and the 

problems that are faced in the process of translation. 

Grammatical Differences 

There is no one to one correspondence between the grammatical 

items of any two languages. The absence of such correspondences in the 

TL and SL, creates problems for the translator. 

1) Articles 

a) The system of articles which is present in English is absent in Kurux . 

Thus in translating from Kurux , the articles of English have to be added. 

For example: 

17-18 i.I£Px~1g) ~ ~. ~ ~ ~ cg'§~'< ~3lT { l1c1" ~~3lT 
C't!TI~I (Kurux) 
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'Seventeen eighteen age group efficient girl, face nose fair, Kurux s 
unlike'. 

She was an efficient girl in the age group of seventeen eighteen having a 
fair face and a nose unlike any Kurux. (Translated into English) 

(b) 'The' is not found in Kurux unlike English. Hence when the sentence 

is translated from Kurux to English the word 'the' is added. 

3lNafi Wdll~ ~ (Kurux ) 

The Policemen were standing there. (English) 

(c) The numerals onta/onte (one) is replaced by their equivalent the 

indefinite articles 'a' and 'an' when they are used in the sense of one. 

~ ~ (Kurux) 

'One girl'. 

A girl. (Translated into English) 

(2) Coordinate Conjunction 'and' 

The coordinate conjunction 'and' of English has no equivalent in 

Kurux . A comma is generally used in the place of' and' 

for example: 

~ ~ ~~4'1 ${ ~ ~ ~ ~16~'1d"l ~ ~ ~311 l{";fll 
(Kurux) 
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Karge village Mandar from three miles north Ranchi town twenty miles 
like was. 

Translated into English it reads: 

Karge village was three miles north of Mandar and twenty miles away 
from Ranchi. 

3) Kinship terms 

It is difficult to find one to one correspondence between the kinship 

terms of any two languages. Some of the kinship terms of a language may 

not have equivalents in another language, or a single word of one language 

may have many equivalents in another language. Further we observe that 

every language has a set of kinship terms that are ambiguous. But this set 

differs from language to language. Because of this, a term which is 

ambiguous in one language may not have an equivalent ambiguous term in 

another language. Problems therefore arise in translation because of these 

differences. For example Kurux does not have equivalents for 'parents' 

and 'cousin'. 

On the other hand, English does not have equivalents for the 

following: 

Kurux English 

Gt Dai elder sister 
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lfli Mama 

l=f1fi Mami 

e~ kaka 

.,.~ Bahin 

mother's brother 

mother's brother's wife 

father's younger brother 

younger sister 

The possessive pronominal forms a part of some kinship terms as 

given below. In English this has to appear as two separate words. 

Kurux English 

my mother 

your mother 

your father 

my father 

his/her father 

your sister 

my sister 

father (priest/officer) 

This is an ambiguous term in Kurux . In English the some word has 

different terms and is used specifically. 
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4) Word Order 

Word order in Kurux is different from that of English. It is SVO in 

English and in Kurux it is SOY. Therefore, one should be alert while 

translating otherwise the sentence will not make sense. 

'The next day Tena Punia to did not come' 

Translated into English it reads: 

The next day Ten a did not come to Punia. 

(;} 5) Long Sentences 

~ 
f::xJ In Kurux, we have long sentences which are without connecting 

\ 
.J:: words or prepositions. Instead commas are used. In English such long r- sentences are not used therefore in translation the long sentences of Kurux 

have been split into shorter sentences of English. If a long sentence of 

Kurux is translated into long sentences of English, the sentence becomes 

ambiguous. 
},-n 

O, Lt 4 11 - q Gi ::- KuRu~) 3 : ~ 

Consider the following: tJ9. 

~ ~ ~ { crtfTI~I ~~~Si ~ ~ ~ 3lR>R ~ lAT 3ffi ~ t$'f 
~311. cffl3IT ~ 8n1-1! ~. ~ ~ ~ 1- ~~'HIPI'i mq; ~3Tf1T 
'HI~~'< 111ft lJCfCPT ~ ~ cffi"3IT ~l?.R ~ Cf>SiiN ~I (Kurux) 
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'Perre somewhat expecting was, something do our people fame bring and 
our lineage say, Albat's parents their daughter this world in somewhere 
settle officers Pacca bungalow building life properly.' 

In English the sentence is very long and is not clear so the sentence is split 

while translating into English as follows: 

Perre was expecting something, she should do something that would bring 
fame to the people and her lineage. Albat's parents had built a beautiful 
house like the Pucca bungalows of the officers for their daughter so that 
she could settle down in life properly. 

6) Repetition of Words 

In Kurux very often the words like adjectives, nouns or verbs are 

repeated twice at a given place. This is done mainly for emphasis but in 

English this kind of repetition is never used nor is this kind of emphasis 

used. 

Example: 

'big big children their life make and make them grow.' 

Translated into English it reads: 

To make the life of the grown up children and bring them up. 

This tfpetition in Kurux is again used when one has to say for example 'in 

every' and 'in all': 
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'village village in fairs take place.' 

Translated into English: 

In every village fairs take place. 

'holiday holiday in home going and studies Ekka Babu's at Angela slowly 
grew up.' 

Translated into English it reads: 

Angela grew up slowly, going home in the holidays and staying at Ekka 
Babu's house during her studies. 

Such differences sometimes can confuse the translator hence one 

has to be careful. 

7) Numerals 

In Kurux the numerals have the same value as that of the English 

numerals. But in Kurux there is also another set of numerals which is used 

and this set of numerals is different from that of the set of numerals in 

English. The difference of this set of numerals in Kurux is 20 units. 

For example: 
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20 units is called 1 Kurri (20 x 1) 

therefore, 

3 Kurri is 60 units (20x3) 

Hence the sentence in Kurux IS 

'Man dar Ran chi town from twenty miles almost be.' 

Translated into English it reads: 

Mandar is almost twenty miles from Ranchi town. 

8) The Word 'That' 

In Kurux the word 'that' is not found and without the use of this 

word the sentences becomes unclear in English. 

Example (Kurux) 

~ ('RT TIT ~ ~ fil>cfil>c'<3IT ~3IT &~fl'l~l ~ 3RT ~l'lc""c>F< 1. 
~~I 

town in it is mirror like clear seen people and zamindars in discrimination 
not there. 

In English we have to use 'that' in order to make the sentence make 

sense. 
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Translated into English it would read: 

In cities it was crystal clear that there was no discrimination between a 
common man and a zamindar. 

9) Use of Borrowed Words from 'Hindi and 'English' in Kurux 

In Kurux there are many words used which are found in Hindi and 

English language since there are no words to replace them in Kurux . 

Example: 

Use of Hindi Words 

~ 

Cf> I c>l \J1 ~~ ~ 

\ilill lllvrr 

~ ~ ~ 

~ ~~ 

3l '{"tl d I C'1 ~ 

Use of English words 

Tea Party Coat neck tie Bioscope 

Time Depot Circus 
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Picnic School Cake 

Social Service Fees Scholarship 

Excursion Blue Film Magazine 

Lecture Anglo Indian Tennis 

Supplementary Class Quarter 

Hostel Mother Railway Station 

Main Road Cambridge 

10) The 'Proverbs' in Kurux 

Kurux language is rich in proverbs, idioms and phrases. The Kurux 

proverbs, idioms and phrases do not have exact equivalents in English. The 

translator therefore, has no choice but to translate them literally. For 

example: 

Kurux: 

~3RT~~ ~3R <lft Cf)l'1~c 1- ~3RT 31Te ~ ~ Cf>T 

~ ll"1 lTift ~ RIRI•I'11 ~3ll 1illl'!c6l ~I 

Translated into English it reads: 

To bring Angela to Ranchi and to put here in a convent was like building a 
dam or closing an iron door. 

Kurux: 
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Translated into English it reads: 

Lambu was tall, he roamed about like a tree without leaves. 

Kurux: 

Translated into English it reads: 

When a flower has fragrance it is said to be a good flower. 

Kurux: 

~ sift CRT 31\!;51dl'<jSi "CPT &1fTilll 3iJIC'11~ dfT41lll ~ ~ qR>JCfH 

~ <*r3IT ~ ~ ftr3lllT { lfC1 f%ilfch=tH3JR I 

Translated into English it reads: 

Now everywhere it is known, that Angela's parents would not hesitate to 
sacrifice their blood for her like a pelican bird does. 

11) Irreplaceable Words 

There are certain words of Kurux language which cannot be 

replaced by English words because of the vast cultural differences. There 

are no appropriate words which can be put in place of them. Hence the 

translator has to leave those words as they are in Kurux. 

(Keter) ~ a shallow square container with three sides slightly 

higher. It is made ofbamboo. 
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(Kurr) (\S - a kind of a bucket with lower side pointed. It is made 

of metal and used in villages to pull out water from the well. 

(Parha) ~ - An organisation like a Panchayat confederating 

between seven to twelve villages. One of the headmen from among the 

confederating villages is chosen to head the Parhas - he is called Parha 

Raja. The head men of the other villages acted as the office bearers of the 

Parha. Intra village and inter village disputes are settled in the Panchayat 

and the Parha Panchayat respectively according to the tribal culture. 

(Pinda) fltsT - a mud platform in the courtyard made against the 

wall of the house. It is used for sitting and resting. 

12) No words for 'request' 

In Kurux there is no word like 'please' m order to request 

somebody or to make the sentence polite 

Example: 

Kurux 

The father requested sir you yourself letter write. 

Translated into English it reads: 
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He requested the father, 'Sir, you write a letter yourself.' 

13) Beginning a sentence with the word 'Said' 

Though it is understood in Kurux who said it, the sentence 

formation in English becomes wrong when it is translated from Kurux to 

English. 

Kurux 

3TTftA ~ ~ ClT'tffi ~ liT 3lffi 3lC'I'm ~ I 

~-~ ~T3lT~~~I 

'To him island will go said then he started laughing. 

Said- Wait for some time, now you will not be able to go.' 

This is translated into English as: 

when he said he would go to the island, he started laughing. 

He said - wait for some time, now you will not be able to go. 

14) Prepositions not frequently used 

In Kurux language the sentence structure is correct even without the 

use of prepositions or any connecting word 

Example (Kurux) 

~ TR 3A Cfi® Cfi® ~ ~ X3ll ~. lfl CJNCJ ct>i0'1~xl~) +ITCf>r 1f<>l WTTT 
~I 
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'him to mostly respectable men came; from his heart to talk chance could 
never get.' 

Translated into English it reads as : 

Most of the time respectable men would come to his house but he could 
never get a chance to talk to term from his heart. 

15) Sudden Change of tense 

In Kurux we come across sudden change of tense in sentences. 

Then in the sentence that follows, the sentence is again brought back to the 

same tense as before. 

For example - If a sentence is in past tense, the next sentence that 

follows is in the present tense and again in the following sentence the 

present tense is used. 

This kind of sudden change creates no confusion in Kurux but it 

makes the translator confused and make the sentence structure 

grammatically wrong in English; so while translating into English, the 

translator does not change the tense. 

For example: 

3Rfi lfT.IT ~ ~ ~ { ~I ~ 3RT ~Rlllt'16 ~ 3TTc;R fB 
~I 4>~~+'< flh~CSifl ~ lfflT ~ 3i'ICfCI'>lf11 

'so machaan near cow also killed. Hundi and Turiyadih village people they 
called. Commissioner Saheb machaan will sit.' 
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This is translated into English as : 

Then the cow tied near the machaan was also killed. They called the 
people from Hundi and Turiadih. The commissioner Saaheb would sit on 
the Machaan. 

In the next example there is change of tense in the same sentence 

Kurux: 

31TG ~ ~ ~ 3m ~. ~ lTift ~ q_ ~ ~qiicCJ X1fiiT. 3l'!fl ~ ~ I 
~ Ct>~cjii CfiT ~. ~ ~G&tlxjii CfiT ~ ~ ~ ~ ~ 3i'm ~I 

'From the very beginning Lambu and his wife Perre had made up their 
minds, they would get Anju properly educated. Days are passing, life style 
is changing, both of them could see it.' 

In English the above Sentence structure is considered to be wrong 

hence the translator has made a change as follows-

From the very beginning Lambu and his wife Perre had made up their 
minds that they would get Anju properly educated. Days were passing, 
lifestyle was changing, both of them could see it. 

16) No Object in a Sentence 

In Kurux , quite often the sentence is without an object. If it is 

translated into English, the object has to be added otherwise, the sentence 

will be grammatically wrong for example. 

Kurux 
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'Ekka Babu, I told had bazaar filthy story books buys and keeps'. 

Translated into English it reads : 

I had told Ekka Babu that she bought fithy story books from the bazaar and 
kept them. 

Kurux 

'She ate.' 

This is translated into English as : 

'She ate it.' 

17) Gender 

In Kurux , with the change in gender there is change in the form of 

the sentence. When we have a masculine gender the sentence is differently 

formed. Similarly feminine gender has its own form of a sentence. But in 

English language there is hardly any change. 

Example: 

She got up (English) 

He got up (English) 
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Gender Singular Plural 

Masculine He fell down They fell down 

Feminine She fell down They fell down 

Non human (neutral) The mango fell down The mangoes fell down 

The neuter gender, for a sentence in the singular is same as the 

feminine form. For a sentence in plural the predicate remains the same as 

that of its singular form. 

These are some of the problems that a translator faces when 

translating Kurux texts into English. There are several other problems too, 

but limitations of space do not permit an exhaustive discussion. Needless to 

add, a translator needs to be proficient in the two languages, and aware of 

the possible problems and pitfalls, both linguistic and cultural. 
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Angela 

There are some unforgettable tales on this Earth. I am telling one 

such tale; everyone was talking about it few days back. During those days I 

was in Ranchi. Next to my house was Ekka Babu's house. A girl who was 

staying there was studying in college. Her name was Angela. Her parents 

had brought her to him from the village for education. In a few days I got 

to know of her relatives and friends. But from the very beginning I knew 

that she was not Ekka Babu's daughter. She was an efficient girl in the age 

group of seventeen or eighteen having a fair face and a nose unlike a Kurux 

. Her face was not big, she did not have a flat nose and her hair was not 

curly, no one could say that she was the daughter of a Kurux. For the first 

time when I saw her I thought, she was the daughter of a Mem. 1 Ekka 

Babu's daughter were quite young and they could be recognized. Once I 

had asked Ekka Babu 'what's this, are you bringing up an Anglo Indian 

Kid?' He had laughed and said, 'What do you think of our Kurux s, they 

will leave everyone behind. Angela is a real Kurux , she wears expensive 

clothes, looks like a Bengali, its her parent's choice; everything is possible, 

time has changed.' 

1 Mem- a rich lady. 



Time has changed completely, nothing seems like the days of our 

ancestors. A few days back the Kurux s did not feel the necessity of being 

educated. No one ever thought of educating a girl child. Only those whom 

no one wanted t~ marry or girls who were quite old were the ones who 

went to college. It was the same kind of story when Angela was young. 

Girls were not sent to school early, and they were never sent to college. It 

took the quite sometime to understand Angela and her parents but I 

understood everything. 

Angela was the daughter of Lambu, a guard in Kerge village. She 

was the only daughter of her parents. Her father's job had no promotions 

and he had no chance of rising high. They depended mainly on agriculture 

for their living. From the very beginning, Lambu and Perre had made up 

their minds that they would get Anju properly educated. Days were 

passing, lifestyle was changing, both of them could see it. The lifestyle of 

the Kurux s were becoming complicated Akhrras2 and Dhumkurias3 were 

no more there and the days of the zamindaars were over. Those days were 

getting over when people would go about without clothes, keeping long 

hair, wearing turbans and hanging a loin cloth on both sides of the waist. 

Lambu never forgot to take his once with him. Whenever he went to the 

jungle, he took his bow and axe with him. Tigers, snakes, deer rabbits and 

2 
Akhrras- a dancing ground usually in the middle of the village 

3 
Dhumkurias- Indigenous Oraon institution for the training of the youth. 
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other animals could be seen at the end of the narrow way which led to the 

fields. But he would tell Perre, 'This is not the age of axes, bows and 

arrows but the age when children are to be educated. In the cities it was a 

crystal clear that there was no discrimination between the common man 

and a Zamindaar. The missionaries disliked the Zamindaars the most. 

Lambu and Perre were determined that in the coming days they would 

bring her up to be a worthy person. One should not do such things for 

which one will have to repent later. Perre was expecting, Angela to do 

something that would bring fame to the people and her lineage. Albat's 

parents had built a beautiful house like the pucca bungalows of the Sahebs4 

for their daughter so that she could settle down in life properly. 

Karge village was three miles north of Mandar and twenty miles 

away from Ranchi. So the inhabitants here were not very backward. 

Nobody knew that the guard and his wife kept thinking about how to make 

the life of the grown up children and how to look after them. They had 

given their best to look after Anju from the day she was born. They kept 

her aloof from the other village children. 

From day she learnt to toddle, she was made to wear frocks, she was 

washed and bathed regularly and was kept neat and clean. No one had ever 

seen snot coming out or dirt in her eyes. 

4 Sahebs - government officers. 
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Her parents did not send her to the village school. When she was 

four or five years old, she was brought to Ranchi to Ekka Babu's place. In 

relation, he was her distant uncle. Seeing her parent's desire, Ekka Babu 

agreed to keep her. There was another reason which made him agree to 

keep her Sister's daughter. When Anju was coming into this world, Perre 

had almost died giving birth to her. Ekka Babu had taken her to the 

hospital when she had a strange feeling in her heart. 'Perre will not live,' 

they had said, but she survived. She returned home after three or four 

months. The doctors had told her, 'Bringing up your child properly, in your 

fate there are no more kids. One of the reason in keeping her in Ekka 

Babu's house and sending her to school was that in those days Ekka Babu 

had no daughters. Her aunt liked Anju's company. Later they had two or 

three sons and daughters but Angela did not mind staying in a crowded 

house. Lambu, her father and Ekka Babu liked her a lot. Every month 

without delay her father would send money for her expenses and her uncle 

would spend on her lavishly. In Ranchi Angela's parents did not admit her 

to any ordinary school. They put her in Loreto Covert. To bring Angela to 

Ranchi and put her in a convent was like building a dam or closing an iron 

door. Initially they said that the fees in the convent was more than the other 

schools but it was not very rigid with the people who could not afford. The 

girl looked intelligent, and one who did not own a house. They did not take 

fees from the children of those who could not afford it. After she got 
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admission, the parents were asked to pay a fee of rupees twenty five in 

place of rupees thirty five. But money would be needed to buy a blue dress, 

a pair of white shoes, socks and books. Lambu's monthly income was 

rupees twenty one. But he and Perre had been prepared from the very 

beginning. They would give any amount of fees or anything else that 

would be asked. 

Here in Ranchi, as soon as Angela started going to school, her 

parents were very happy. Perre would always talk about her. No kuruxs in 

Ranchi had a daughter like Anju. In the morning when she boarded her 

school bus in white shoes and socks and Loret~ dress; everyone started at 

her. They must have been jealous. She would keep telling Anju's father; 

'When you go to Ran chi this time, tell her uncle that she will stay at home 

in the holidays; she will not go anywhere, what if somebody gives her 

something to eat or drink!' 

I had not seen Angela when she joined school or when she was an 

infant. I had also not asked her parents. When she grew up, I was staying in 

Ranchi I had told you how I had mistaken her for an Anglo Indian or a 

Bengali. I was not the only one who had made this mistake, anybody who 

saw her for the first time made a mistake in recognizing her. 
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Her father was a tall man. His face and nose did not make him look 

like a kurux . Like a bhagat, 5 he had a large face and a long nose. Everyone 

called him Lambu because he was tall. And Perre was just the opposite, 

short and fit very fair, with a different kind of whiteness and her face and 

nose were flat. Because of the shape of her face and mouth she was called 

Perre. On the one hand, Lambu was tall and dark and on the other hand 

Perre was short and very fair. I really felt that the couple was not made for 

each other. Believe it or not, Angela was their daughter. It is said when god 

creates man, he mixes two kinds of soil, the children's looks are in between 

the parents. Angela was her parent's fruit. She was not very tall and not 

very short. Her face and nose were flat like her fathers' and she got her fair 

look from her mother. She looked like a flower and unknowingly, they 

named her Angela or Angel. 

When a flower smells good, it is called a good flower. Angela was 

not only good to look at but she also stood first in the class. Before Angela, 

there was only are kurux girl who had studied in Loreto Convent. In her 

days she had also stood first. The Loreto mothers had to say, given a 

chance, kuruxs show their intelligence. Angela was good at everything, in 

speaking and doing anything asked to do. The mothers liked her a lot. 

5 
Bhagat- they are kuruxs who are nature worshippers. They abstain from meat and fish 

and take extra care about cleaniless. They look more like hindus and less like tribals. 
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Her parents spent a lot on her education but for them it was nothing, 

they were satisfied and happy. To educate Angela, they were prepared even 

to starve. Perre's hunger would disappear when she thought about her 

daughter, the way she is going to school now in a bus in shoes and socks, 

the way she is standing in front of the mother, the way she is sitting on a 

chair looking neat and tidy; and thinking, the mothers loved her very much. 

Sometimes she dreamt in the daytime, that the day she would finish 

education she will live in a bungalow. She would teach the daughters of all 

the kuruxs. What would they call her. Perre would also think that one day 

when she would grow big and become a young girl, brave men would 

come on elephants or in motor cars seeking her hand in marriage. Perre 

will not give her daughter's hand in marriage to anyone. She will get her 

daughter married to an educated man. She thought, she was doing a 

responsible job not for herself but for the whole society. 

Once Perre was dreaming, she was not the only one, Lambu thought 

about the coming days and was filled with joy. Now there are some 

problems. This is only for a few days, after that he will feel heavenly. Then 

who would work as a guard, you have to say 'Sir' whenever you see a topi. 

This is how Lambu and Perre were staying in Karge. In between 

they would come to Ekka Babu's house for one or two nights. They would 

not come often, they would not let money slip off their waists without 
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work. Many a times, they would run short of cigars, salt, tobacco, eatables, 

vegetables, oil or onions but they would never feel disheartened. In this 

world is there a house where there is no shortage of salt and oil any day. 

They really had shortage of salt and oil for many days, but it did not make 

any difference to them. It would be the same till Angela was in school, 

after that they would live without worrying. The rules and regulations of 

this world are different. You think that you will be happy later or tomorrow 

or next month but you are unable to store it. Lambu and Perre had started 

thinking that the coming days would pass in happiness but this was their 

biggest mistake to make themselves understand to bear the sorrow and 

accept it, is happiness. It was true that both had rice with salt or were 

unable to visit others because of Anju's education. That same day they had 

felt disheartened. Afterwards everything was forgotten. I will tell you later 

about Lambu and Perre's dreams and how they found out their daughter's 

red bungalow. 

Angela grew up slowly, going home in the holidays and staying at 

Ekka Babu's house during studies. She took her matriculation examination. 

From Loreto she would take the Cambridge board exam but Ekka Babu 

made her take the matriculation exam because he knew about its advantage 

in this place. This was also asked to me by Patnu's parents. I had also 

advised them to make him take the matric exam. 
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I had known Lambu and Perre for all these things. They always kept 

their spirits high for their daughter and I had also heard about some 

incidents that were shocking. I had also seen one or two incidents 

happening. 

Once I had to go to the Murmu Jatra6 for my own work. The Hindus 

call it a Meta. These days it looks more like a Meta. This was both the 

beginning as well as the end for young village boys and girls to celebrate 

that they were kuruxs and to sing and dance. Since many days young boys 

and girls, old men and women got ready to go to the Jatra. The boys and 

girls did not go to watch this J atra, they went with their village flags and 

huge branches in their hands and entered the J atra grounds dancing. The 

others failed to understand what they would really do at night and day of 

the Jatra. In every village there was celebrations of the Jatra. Some put 

ashes all over their backs. Some looked for branches of trees, some looked 

for broomsticks or a keter7 and others would search for artificial hair to tie 

it behind a horse's tail while dancing. The boys would come to the fair 

looking different. Girls would be with them. They decorated themselves 

with flowers and were engrossed in singing and dancing. 

6 Jatra- it was the inter village dancing festivals of Kurux bachelors and maidens. 
7 Keter- a square shallow bamboo basket and open on one side. 
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Some put flowers on their hair, some feathers and some put 

squirrel's tail. Everyone came in groups to the Jatra grounds, dancing, 

singing, playing and running. The singing and dancing of each village 

would take place in groups. On these days merry-go rounds, jhulas, 

bioscopies, cloth shops, shops selling plates and glasses, sweets, laddus and 

puffed rice were placed on one side but people of each village kept singing 

and dancing in their groups. In the evening the boys and girls would start 

singing and dancing in circles and this would go on till the next day. 

Sometimes there were fights on the Jatra grounds. To enter this 

ground, there were roads made since the time of the ancestors. If anyone 

stared at them from the side of the road or shops, they attacked them like 

wasps and start beating them up. Sometimes on this day they would beat 

each other like some riot had started in the Jatra ground. Some could say 

that kuruxs have got drunk that is why their heads break. But the reality 

was also known, that day the kuruxs did not have the time to think, they 

were ahead of the others or behind them or whether they were inferior; they 

show their rich culture and joy handed over to them by their ancestors. 

That day they are not scared of anyone. They attack anyone who stare at 

them like angry wasps and ants in order to sting and bit. 

Angela was in Ranchi on the Jatra day. I was coming out when I 

saw her in their courtyard. I wanted to know what she would say so I 
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asked; 'Anju, I am going to the Jata, will you come along?' I knew she 

would not come but I did not know that she would get angry. She said 'So 

you also take part in this uncivilized culture? I thought you were an 

educated and a literate man.' 

She replied, 'Go soon, when your kurux people sing, then dance 

and shout wildly.' 

I laughed but could not give her a reply, this made me feel bad. 

I went to the Jatra ground. It did not seem like the Jatra of our 

ancestors. Parha8 number 21, 12 and 7 and other Parhas had come to the 

Jatra. In the ground there were more people than the other years; the Jatra 

flags fluttered, boys and girls were singing and dancing and had drums and 

dholaks and almost everything they needed. There were also magic shows, 

merry-go-rounds, circus and bioscope of the mass media department on 

this side. This is why the Jatra looked more like a mela. Though the 

majority were kuruxs but there were Hindus and Muslims in large 

numbers. 

I saw different varieties of people on the Jatra grounds, but I was 

surprised to see Lambu and Perre. Why had they come to the Jatra! They 

were not with friends. Behind them a man was walking, he looked like a 

8 Parha - an organisation like a panchayat constituted by village elders. The organisation 
confederating between seven to twelve and even twenty villages. 

44 



Tana Bhagat9 I quickly left my friends and went ahead and blocked their 

way. I took them to one corner to tell them about Ranchi, Anju and Ekka 

Babu's house and also enquired how they were doing. I told them, Anju 

had told me that this fair was an uncivilized culture. 

Perre said - 'Of course, this is an uncivilized culture. Keep 

observing, it will come to an end at the time of our children.' 

I- 'That is why you have come here?' 

Perre- 'We are not the ones to come to see the Jatra.' Perre looked 

at Lambu and for a second they became quite. 

I - 'I know, you have not just come to see the fair, ... but what do 

you have to buy?' 

They were still quiet. Perre looked at me as if wanting support from 

me. I said- 'I have travelled almost everywhere but I have not come across 

people like you. Parents should not be to like this; what are you not doing 

for your daughter?' 

We could hear the singing of the dancers of the Jatra who were in 

front of us; I do not knew whether they looked pleased listening to the 

9 Tana Bhagat - The Tana Bhagat movement which initiated in April 1914 in Gumla 
subdivision. A boy of 20 proclaimed that God (Dhermes) to give up worship of Bhuts 
(spirits) and abstain from taking meat and liquor and ceaze ploughing and labouring for 
other castes. The followers were called 'Tana Bhagats'. 

45 



singers or me. 'What have we done for her?' Perre said, 'It is now that we 

will have to do, her uncle was saying, she will be going to college in the 

end of summer, a big amount of money is needed ... tell him, we will 

arrange for the money from somewhere.' 

They told me while we were standing there. They had come to the 

Jatra ground to see a Bhagat of Uchchri. The relatives of the bhagat stayed 

in Rage too. Rage and Karge were two separate villages but close to each 

other. They wanted to mortgage their land so they had come to the bhagat 

to talk about it. The bhagat did not say anything but assured them that he 

would go to their village after the Jatra. Lambu had complete faith in him. 

There, I had talked to them for hours. I told them and they also had 

some idea about it from before. Angela had passed out from school 

securing first class. I had told them that none of our children had performed 

like her till today. 

When I returned from the Murmu Jatra, Ekka Babu had invited me 

over for a tea as a celebration for Anju's good result. I was pondering over 

what Lambu and Perre had said, they were mortgaging their land. If it was 

required, they would sell it. Now everywhere it was known that Angela's 

parents would not hesitate to sacrifice their blood like a Pelican bird for 

her. They were also starving for her; the roof of their house was bending, 

they could not save money to repair it. Angela was growing up fast. She 
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stood apart among our boys and girls. She looked like the clear shimmering 

and freezing water of the well. I went Ekka Babu's house for tea. A large 

number of people and Angela's friends who looked like butterflies were 

gathered there. They shared gulab jamuns, cakes and biscuits while sitting 

on chairs. A Petromax had been lighted. Everyone ate to their full and 

celebrated the tea party. I did not like one thing. Nobody had felt the need 

to invite Angela's parents. When everybody had returned back home after 

snacks, I took Ekka Babu aside and asked, 'why didn't you invite her 

parents, this would have raised their spirits a little.' He told me - 'Friend, 

what will I do, they were the first ones I had wanted to invite, but Anju did 

not like it.' She said, 'Don't invite them, they will not know how to 

behave. These days she has started disliking their way of dressing. 

Now Angela took admission in college. The money that was needed 

for admission was given by her parents and the rest was arranged by her 

uncle from all possible places. The hardships which her parents had gone 

through when she joined school was again faced when she entered college. 

They said that the expenses would not be much, but around rupees two 

hundred was taken. They said that in the middle of the year, half the money 

would be refunded and they would not ask for more but they did not mean 

it. She would get scholarship. 
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College changes the lifestyle of the boys and the girls. May be they 

feel that they are the chosen ones in their society who know much more 

than others so they behave differently and have a different lifestyle. Some 

of them see big dreams. Sometimes their dreams come true. They take up 

big jobs, government jobs and take the old men and women and parents 

along. The boys study in college in their youth days. These boys are 

capable of doing the most difficult work faster than the birds flying in the 

air. It is during these days that many have the desire to do great things, they 

want to serve others selflessly and also have the desire die for others. But it 

is also seen that they feel, they know more them others and start counting 

others to be lower than themselves. They dress up, adorn themselves and 

want to soar high without having control over their ways of living. They 

are like the ball of a tennis player playing tennis without any practice, they 

rise high like the ball of a player who does not know tennis and get lost. 

They feel that those who are illiterate are backward. They call the old men, 

women and the people of the village foolish. The characters of these 

college goers also deteriorate. They follow the wrong path and call it 

correct, they see films and say, they learn from them. The roam about 

saying they want to make a good posture. In order not to be counted among 

backward people, like others in their society, they laugh at the boys and 

girls who are shy. They take things lightly like the Sahebs and the mems, 

thinking time demanded it. They do not like to see their parents. They feel 
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that they are the most backward and dirty people of this earth. It will not. 

be needed to say that Angela was the same kind of girl. She was ahead in 

her studies and also in walking on the wrong path. 

She was not the same when she joined college about which I would 

have to complain. Everyone thought, she was studying. She would dress up 

well, adorn herself and go to college. Whenever I went to Ekka Babu's 

place to talk to him, I would have a glance at her. She looked like a very 

educated person. I did not like one thing. I always found her table and bed 

full of film magazines and filthy books. I had told Ekka Babu that she 

bought and kept filthy story books from the bazaar. He said, 'If you look at 

the books of her college, you will fail to understand, why the college books 

are full of porn photographs these days.' 

In college you have to learn various things. The students together 

with the teachers go for picnics and excursions to different places. The 

boys and girls go together to learn social service. Angela went everywhere 

from the very beginning she did not know to stay separate. In the college 

she was seen talking on every subject. Sometimes one wondered when she 

got time to study. 

When she was in school, she went to the village in long holidays in 

summer and Puja breaks for one or two weeks. Now in summer holidays, 

she did not bother to go home. Now she had many friends in Ranchi. She 
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had no one to talk to in the village. What would she talk to her parents. She 

said 'what will I talk idiots?' Lambu, the father was all right in appearance 

but she did not like to see his blue shirt and red turban. 

I saw her in Ranchi throughout summer. So I said one day - 'Did 

something happen that you are not going home? Does your mother not like 

. ' seemg you .... 

Angela- 'Who knows what she wants, and what can I do about it, 

we have to go to Nalanda and Rajgir for an 'excursion' on the 20th.' 

I - 'There are a few days still left before the 20th, your parent's 

heart ..... ' 

Angela- 'My father had just come yesterday.' 

I - 'He gave you money and returned back.' 

Angela- 'It was a real mistake, before he returned I should have 

seen him properly for the whole day.' 

I- 'Someone made like you .... ' 

Angela - 'You are mad -- go away, I have to study now.' 

The day we had talked, I was crossing Ratan talkies in the evening. I 

could not believe my eyes, Angela was entering a cinema hall. There was 

another girl with her but two boys were also there. The place was very 
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crowded with people but from far I could see that all the four went inside 

the hall giggling. As soon as I came home, I went to Ekka Babu. I told him. 

He did not believe. I started thinking, may be my eyes had deceived me. 

Angela came home late at night. She told Ekka Babu that some renowned 

person had come to her college to give a lecture. She scolded me in front 

of him and said - 'This Saheb with a face of a horse has eyes or holes -

wherever goes he sees me.' 

I have told you earlier, when Angela had joined college, nothing 

unusual happened which could be told to you, but actually there had been 

such incidents which had disturbed people's life. But before telling about 

the actual frightening incidents relating Angela, it is important for me to 

tell you about Lambu and Perre. 

Lambu had sold his most fertile land. He did not let money be spent 

in his house for anything. His wife would be busy in different works, on 

the days there was no work in the fields; while eating she did not bother 

what she was having. Both ate rice with salt. They would cut an onion into 

two halves and eat with rice soaked in water. Their only satisfaction was 

that Angela was studying in college. She had not been home since many 

days. They themselves came to Ranchi to see her and returned back. After 

a few days Lambu would come alone. He would give the money either to 

Ekka Babu or to his daughter and return quickly. Sometimes when Perre 

51 



felt like seeing Anju, she came to Ranchi but Anju's father did not come. 

Why would they spend double the amount. 

Angela's parents knew, it took four years to complete college. 

Angela was said to be an intelligent girl. She took three and a half years to 

complete her I.A. 10 Her name was not declared in September or in 

Summer. It was only in August that she cleared the Supplementary exam. 

I was seeing Angela's lifestyle from far as well as near. One day, I 

told Perre - 'Put an end to her education now, get her married, girls are 

girls afterall, she cannot make your home, she will marry and belong to 

someone else. Why will you starve or not have sleep in the day or night, 

for this .. .' 

Perre -'Why do you come in between and complain Sir, it was you 

who had said that she will pass out of college and do well. Few days are 

left, wait and see, she will do well, whatever you have said will be true.' 

I- 'What if it is not true?' 

Perre- 'Why won't it be true, it will be true. You wait and see. Why 

are you disheartening us in the middle of the path?' 

I- 'I told you, get her married now.' 

Perre was angry with me. 

10 I.A - Intennediate Arts. 
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Angela continued her studies in college. After finishing her I.A., she 

left Ekka Babu's house and went to stay in a hostel. I was hearing lots of 

things about her. I saw something and was bewildered. Though she was 

innocent and beautiful like a flower, no one came to her parents to ask for 

her hand in marriage. She always had a dozen men following her. She was 

never shy to speak to the Hindus. Parents of no men came to ask for her. 

I am telling you, one day's incident. Lambu himself had told me, he 

was coming to Ran chi with Angela's mother from the village to see her. 

They trudged to Ranchi to save three or four rupees. They ate rice and 

came out early in the morning and reached Ranchi in the early hours of 

sunset. They were crossing Firayalal's shop on the main road. From far, 

they saw Anju sitting in a motor car. It took a second for them to believe 

their eyes and Angela was sitting with a Hindu or some Muslim who was 

wearing a coat and a tie. The vehicle was waiting. They came and stood 

there, but Angela could not recognize them. When she did not recognize 

them, they crossed quietly. The saheb sitting beside her said something, 

then Angela made a crooked face and said 'Servants ... Then the vehicle 

started in a second and went away noisily. The expression on their faces 

saddened. Lambu said after sometime 'I don't think she was Angela.' 'She 

was not the one,' saying this, Perre turned her face to the side opposite to 

where the vehicle had stood. Tears poured down her eyes. She hid her tears 

so that Angela's father did not see it. 
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This year they could not see and talk to Angela. They went to Ekka 

Babu 's house. They enquired and returned to the village. 

Angela was in the hostel. A few days had passed when I suddenly 

asked about her. Angela could not be found for five or six days. Ekka Babu 

thought that she was in the hostel. She got lost somewhere, after we saw 

her in the college. Somebody said that she had gone home. One whole 

week passed thinking that she would come today, she would come 

tomorrow. I was not in Ran chi when she was lost. When I returned back 

then Ekka Babu anxiously told me. 'You go hither and thither, you go to 

different places. Look for her, she had not gone home.' 

Angela was found the next day. But she was not found alive. We all 

were astonished. Her dead body was found in a deserted house in Kadru. 

The doctors saw her and understood that she went there to hide her sins. 

God had some other plan. The revealed her sin to everyone. 

After this incident Ekka Babu had told me, her parents would be 

unable to survive. The other day I asked some people of Karge. The two 

were still alive. But Perre had almost gone mad, she did not talk to anyone, 

she laughed to herself. Lambu who was tall, he roamed around like trees 

without leaves. 
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Near the Mango Grove 

Hundi village, was not the village of Dhanku. His parents had been 

living in Manhe. In spite of his parent's opposition, he married a girl, Punia 

belonging to that village and left his home and came to Hundi. Punia had 

been living there with her parents. Her mother was not the real mother and 

her father also did not live long. Prior to this, they lived with the parents of 

a boy, called Tena and worked for them. But Dhanku wanted to make his 

own living. There was no piece of land like today. He erected a shelter for 

himself on one side of the village. A stream flowed down the terrain. He 

blocked the stream and transformed it into a land for cultivation. His life 

was blessed with happy days when this story was being told. Dhanku and 

Punia had been living in their house. It seemed that they could now again 

start conversing with their people. Dhanku had become relaxed now. He 

seldom had drinks of wine and rice beer. Punia looked quite young. 

Nobody would know whether she was a married women or an unmarried 

girl, had they not had a four year son, Butna. 

Hundi situated to the North of Netarhaat, is a small village of 

Kasmar Plateau. It is surrounded by small streams, rivers and mountains. 

The people of the Plateau cultivated the land like the people of the terrain, 

but in every two persons, one earned bread by cultivating much bigger 
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pieces of land. The possibility of destruction of the crops, goats and human 

beings was nothing shocking. 

All the time, everybody hears about the killing of tigers or human 

beings getting killed. People would set out of their homes only after sunrise 

and before sunset and lock themselves and the cattle inside their homes. On 

some days, from few houses melodious sound of the flute and the beat of 

the Mandar 11 could be hard, accompanied with songs. However, it was a 

land of peace and tranquillity on usual days. The village was small and 

houses were on both high and low lands; there was no Akkhra. Men and 

women did not know to talk much. 

Everyone was very simple. They did not know to eat good food and 

they did not get it in the mountain region or on the top of the plateau. They 

had not come a long way from their ancestors. Like them, they would eat 

dried vegetable powder and green leafy vegetables and if turmeric and oil 

was in stock then they would cook without it and also eat meat and fish 

roasted on fire. They did not know to drink cow's milk. Everybody had a 

dhoti but wear a loin cloth in the time of work. Every woman had a red 

bordered Saree. Some of the old women did not know how to cover their 

backs. The people were very frank and while talking never concealed 

11 Mandar - a kind of drum made of animal skin. It is long and oval used by all the tribals 
of Chotanagpur. 
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things. They talked, lived and walked without any superficiality. The sly 

nature of the people of the terrain had not yet blown by the wind and 

affected them. This place did not have money minded people as it was in 

other places. They would buy sufficient eatables and clothings after selling 

paddy and rice. The weavers and the basket makers of Turyadih used to 

exchange their keter and baskets with paddy. With a little money feeding 

and clothing themselves was quite sufficient. 

Butna, the son of Dhanku had not grown up. Dhanku or Punia 

would take out the Cattle and put them inside all my themselves. A girl 

called Chuni looked after them. Actually the village boys and girls would 

take all the cattle of the village to the jungle together, looked after them 

while playing gulli danda. 12 

Thus Dhanku's family was filled with happiness. In Hundi everyone 

was poor. Nobody had to beg or steal throughout Kasmar plateau. It is said 

that heaven is bestowed more to the living than to the dead. Those who 

had seen Hundi said, 'Hundi is heaven.' 

The heavenly happiness does not last long anywhere in this world. 

One day something happened. The commissioner of Ranchi came for a 

hunting expedition climbing the Tetairghat. Five or six tents were erected 

near the barren land of Mandan pur for him and his people. Hunting always 

12 Gulli danda- It is a game played in the open with two sticks one shorter than the other. 
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took place in this region. The villagers would hunt deer, sambhar, boar and 

the tiger with their bows and arrows. Here many stories were made, each 

would certainly have a story of a hunting expedition. Children would kill 

birds with slings and trap rabbits, they did not call it hunting. But they had 

to prepare themselves to hunt wild boars and tigers. Everyone knew the 

stories of the horrifying hunting expedition of the tigers. People had heard 

about the story of a kurux from Bishunpur. He would chase the Royal 

Bengal tigers with long slender sticks. Everyone knew about the takes of 

the billing of the tigers which used to break the Machaan of the officers, 

rolling with one shot and sometimes pissing on the machaan of the Mems. 

The villagers had an advantage in the hunting expedition of the 

officers, they would pay them a large sum of money. Drunkards would 

drink with this, while other would use it for their living. Four annas was 

enough for them to buy the whole of Turiyadih market. Each village had to 

pay rupees ten. The villages were not large in size. In Hundi, there were 

only fourteen houses. 

Before the arrival of the commissioner to Mandanpur, the forest 

officer of this plateau who was called D.F.O. had come here. He had many 

servants. The ox tied hear the Machaan was killed. They called the people 

from Hundi and Turiadih. The commissioner Saheb would sit on the 

machaan. 
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All the villagers came out to chase the animals, Dhanku also got 

ready. He took out his stick from the corner. Punia who was standing at the 

door, said, 'If you go today, some untoward incident will occur. I am 

feeling uneasy.' 

Dhanku- 'What is happening to you, such respectable officers have 

come. Won't they say something.' 

Punia - 'It's their kingdom. why won't they say? But don't go 

today.' 

Dhanku- 'But Why?' 

Punia- 'If you say, you won't go then I will tell you.' 

Dhanku - 'Then don't say. Why are you frightened. You always 

happen to see something to or the other.' 

Butna was playing with mud in the courtyard. Since a few days, he 

had started talking things which could be understood. He knew, his father 

was going for away. 

He said- 'I, I will also came along, father.' 

Dhanku- 'Where will you go now?' 

Dhanku started laughing, Punia wanted to laugh, but could not. She 

had a bad dream. It was like this, some white Mem was attracted to 
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Dhanku and got married to him. She bel?nged to heaven. Dhanku went 

with her. Their Tena had brought Punia home in his arms by crossing the 

lands, mountains and the rivers. 

Dhanku was going. Butna - 'I will also go, father.' When he said 

this, he pretended to return. 

Dhanku- 'I'll bring you sweets made of jaggery ... I'll return soon, 

in the evening.' 

Punia kept looking at him, so he told her- 'I'll return soon and if you 

feel like drinking in the evening, go ahead.' 

Punia- 'Did you ever teach me to drink? Then why do you say?' 

Dhanku - Then all of us will eat sweets made of jaggery, what do 

you say, and Butna, you'll get more than us. 

Dhanku went away. Punia was standing at the door. All the villagers 

set out. It would not make any difference even if she stood near the door. 

As soon as the people go out of the courtyard and reach the jungle the earth 

and the trees protect them. 

Punia had a lot of work that day. she had to husk the paddy and 

grind a lot of ragi. First she sat to grind ragi. How could she grind? Her 

head was rotating like a ragi grinding machine. She could see the white girl 
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elope with Dhanku. Punia knew that he would not stay alone. The officers 

and the mems did not shoot at the men driving the animals. There is no 

mem born, who can elope with an oraon in front of so many people and 

also the officers? Someone had told her that people born like Dhanku 

became intelligent, strong and nobody could harm them. But that white 

mem had eloped with him in her dream at night. 

All the villagers of Hundi, young and old went to chase the animals. 

The people from the village of Turyadih and Mandan pur gathered together. 

A large area was covered. At one end there was a trumpeteer. The 

trumpeteers started driving the animals. 

It is being told to us, how a tiger is killed here. First they used to the 

an ox or a buffalo in the jungle near some river. While in search of food if 

the tiger happened to go that side, it would kill and eat. It could not eat the 

whole thing. If it had had its fill than it would go to drink water to the river. 

It would sleep there, finding a place under a bush. It does not go far away 

so that it can eat the remaining meat. If the meat of the tied bull is still left 

there the driving begins. People proceed making different kinds of noise 

from quite a distance. On hearing the noise it awakes and moves towards 

the river side. On hearing the approaching noise, it moves away. The tiger 

moves along the path by the river on the hearing the noise. When the sound 

comes close, it moves further. A machaan is built on this path and the 
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gunman sets there. On one side of the men driving animals, there are some 

trumpeteers. With the blowing of the trumpets, they come towards the 

machaan without breaking the queue. They go ahead while making noise. 

When the tiger reaches the machaan the gunman fires. The hunting 

expedition and the driving comes to an end and the drum is heard. 

Sometimes the animal drivers do not know when exactly the tiger 

gets killed. They start making noise far away and the tiger comes running 

to the shooting place. On listening to the drum beats, they know that they 

have to stop driving. Some officers wat'c.H the tiger pass the machaan but 

are unable to shoot. Some just open their mouths, some shiver, others do 

all sorts of actions. 

And sometimes it happens, as it happened today in the Hundi 

hunting expedition. The animal drivers were moving forward, they did not 

beat the drum as a signal to end their driving. The bait and the machaan 

seemed to very close to them. They got stuck for a second. After some 

time the trumpeteer signalled to resume. The one's driving got terrified, 

where has the tiger hidden himself. After a moment they started making 

noise again. Could the tiger stay at the same place till now? The officer 

could not kill it. The gun shot couldn't be heard. The officer could not kill 

it. He got extremely frightened. 
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The tiger appeared from somewhere and crossed the animal drivers. 

They did not know what had gone wrong at which place. It had been seen 

by one of the animal drivers. Something ran towards the jungle making a 

rustling sound. After a long search, it was known that it had not got lost 

even at a distance of twenty hands from the riverside and had slept on the 

grass. It awoke scared and jumped on the animal drivers. It pounced on a 

man. A rustling noise was heard only once and it ran towards the jungle. 

But that man was killed. That man was none other then Dhanku. 

Before sunset, everybody in the Kaswar plateau and Hundi village 

came to know about it. On hearing of the death of a man, Punia' s heart beat 

almost stopped. She said to herself, can it be Butna's father. The woman 

who killed in the dream looked dark but the lady who had stolen her 

husband was very fair. But her heart told her that he was none other than 

her husband. She came out to go that side. the villagers brought him, 

carrying him on a cot. Tena was among the bearers. Punia had seen him in 

her dream at night, he had brought her home in his arms. On seeing him 

from far, she knew that the man covered on the cot was her husband, 

Butna's father. She started crying. 

Tena said - 'Let's return Sister- in - law .. What's the day today .. 

the day is not good. He also started weeping.' 
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Punia said weeping- 'Tena I had warned him not to go. He had 

laughed it away ... Now how will I live? 

Butna was very young but he knew about the death of his father. He 

started crying aloud, seeing him, Punia subsided. 

He was buried in the grave. She did not cry aloud for the sake of 

Butna. For those who do not cry aloud, there remains a heavy burden in 

their hearts. Her heart was shattered. 

Punia would not have survived, but for Butna. for his sake she had 

to live a proper life. As time passed she realized that Dhanku was really 

good and great. She was unable to find a person like him in this world. She 

did not indulge in drinking, she had to improve, work and complete 

everything for Butna and herself. It had only been five years of their 

marriage. He had built a house for her and died. 

From the day of his death, Tena used to visit her often. He felt, how 

would she live ? Lands, fields cows were there, how would she manage 

everything? Before their house was built, they stayed in Tena's house. 

They had worked for them like servants. Dhanku had liked him a lot. 

Dhanku was like a younger brother to him. He called Punia his sister-in­

law. 
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After a few days Punia had calmed down and Tena got used to it. for 

every small thing, he would come here. It has already been said that in 

Hundi village there were fourteen houses. It was not a big village. But 

Tena and Punia's house was on one end. From one house, the other house 

was not visible because of the high and low lands and trees. Now Tena 

would come to her and do all the work he could find. He would chop 

woods or dig somewhere. He would ask her for the work to be done and 

would do it immediately. 

Tena was the youngest in his house. But these days he left his 

parents and was staying alone. He had got his sisters married off to 

different places. One of his brothers was in some job in Netarhaat. His 

parents looked after the house. Dhanku looked after the things efficiently 

these days. Tena would also do some of the work. He was a bachelor. 

Everyone was prepared to get him married. The efficiency to do the 

household work had still not come in him. 

These days if he did not come to Punia to do her work, he would not 

feel satisfied. He would actually think, she is such a fragile girl, how will 

she do the work of men. 

After that, it so happened, even for small things, he would keep her 

liking in his mind. 

65 



Punia liked mangoes a lot. This year there was no mango in Hunid's 

Kasmar Plateau. At the time of flowering, there had been rain and 

hailstorm. Tena had brought mangoes from somewhere far. She ate. When 

her stomach was full then he was satisfied. 

Tena was getting attracted towards her. One day while she was 

cooking rice and curry, Tena asked her- 'What are you cooking sister- in­

law?' 

Punia - 'Jack fruit, Chunni gave it.' 

Tena- 'Is it tasty?' 

Punia- 'Don't you find it tasty?' 

Tena- 'Of all the curries, I like jackfruit curry the best.' 

Punia- 'Seed or the fleshy part?' 

Tena- 'I like both.' 

Punia sent the curry to his house in a leaf plate for others. Nobody 

knew, these two were bringing burden in their lives and calling for trouble. 

And one day when Punia was cooking curry; an incident happened. 
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Punia- 'If you had not been here, how would live Tena. Nobody 

can understand god's wish; he had to leave this world, he left ... you are 

there ... your parents are there. 

Tena- 'Should I tell you something, Sister -in-law?' 
I 

Punia- 'What do you want to say?' 

Tena- 'My parents don't like my coming here.' 

Punia- 'What happened? She turned and looked at him.' 

Tena- 'Nothing much.' 

Punia- 'What happened Tena?' 

Tena- 'What happened ... Anything destined, has to happen what do 

you say?' Punia was cutting, some green leafy vegetable with a bent knife. 

She heard him and looked at him for a moment. She could not understand 

what he was saying. She cut one of her fingers and was embarrassed to 

look at him. Then she looked at her blood dripping finger and said - How 

careless I am! 

She got up. She did not know whether she would suck the blood or 

cover it with dust. A cloth was kept on the wooden shelf. Tena quickly 

tore it in the shape of a wick. He put chalk dust on her finger and tied it. 
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From her wounded fingers three or four drops of blood oozed out, but he 

shivered while he tied it. 

She saw him trembling, worried and breathing faster and felt current 

running down her spine. Fill today, Tena was a lean and thin follow for 

her. But now when he hugged her, he seemed like an iron pillar. 

Punia said - 'Your parents are right Tena, it will better if you do 

not come here.' 

Tena- 'For whom is it good, for you or for me?' 

Punia- 'What will happen to me, I am telling for your happiness.' 

Both of them became quiet. the most amazing thing was that the two 

were too embarrassed to look into each other's eyes. It had never happened 

this way. Tena couldn't because he was younger to her. She could not. 

Tena was young but he could not be called a boy. People would say 

that he was not married, but no one did anything. Something or the other 

kept happening in the house. Somebody dies today, somebody would fall 

ill tomorrow, his father cannot work alone, whenever he has to visit 

somebody's place, he calls his daughters to look after the house, they are 

unable to come. 
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Some days back Dhanku had died. Tena had not yet got engaged, so 

his marriage was not possible. They were interested in a girl of Badia 

village named Gangi, the talks had begun but not yet materialised. 

Punia said - 'What is happening about your marriage Tena? What 

does Gangi say?' 

Tena- 'Apart from the talks between both the parties, nothing much 

has taken place till now, but I don't want to get married to her.' 

Punia- 'They say, she is a decent girl?' 

Tena- 'Will you get me married to her?' 

Punia- 'Who is your girl?' 

Tena- 'First promise me that you will get me married to her, then I 

will tell you.' 

Punia thought in one comer of her heart, whom was he talking 

about. She was a mother of a boy. Dhanku said the same thing before he 

married her; he was similar to look at. She got a little scared. Tena was 

younger to her in age, for other things he was elder to her. She could not 

play tricks on him. For a moment she acted as if she was elder to him and 

said - 'Tell me the name of your girl, I will get you married to her, but 

don't take names of characterless girls.' 
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She had not yet finished talking, by the time she understood what 

was happening, Tena came close, held her tight and took her to a corner. 

You will not say straight away, you will not say straight away' saying this 

she stroked and touched her back and after embracing her, he let her go. 

Punia kept saying, 'leave me, leave me, what is wrong with you, someone 

will see ... nobody behaves this way. 

Before she could say anything or before he himself could think of 

something, he lifted her in his arms and carefully made her sit on the floor 

as if she was some fragile stem of a flower so that nothing would happen to 

her. He said - 'Do not get scared. Sister-in-law, I will not do anything ... 

but I am telling you, if I have to get married, I will get married to you.' 

He turned towards the door and said -'Forgive me sister-in-law.' 

Punia's heart danced with joy. She understood that Tena had not known 
' 

what to do so he had embraced her tightly, she wanted to be in his arms 

and to be caressed but when he let her go and made her sit, she said- 'How 

should I forgive you Tena, you forgive me .... .' 

Tena sat down quietly. After some time Tena said- 'You have not 

understood this world, Tena.' Now you have let me go, tomorrow you will 

not be able to, and after that when Gangi comes, you will get angry with 

me.' 
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Tena- 'I have already said, if I marry, I will marry you and if you 

do not agree, I will not get married at all.' 

Punia - 'Don't talk in this manner, I am a girl too.' 

Tena- 'From today, never ask me to go away from you.' 

Punia- 'Your people will kill you, and me too ... I am ready to die, 

but I do not know about you.' 

Tena- 'If you die, why should I live?' 

After some time Tena left. When Butna returned from Chunni's 

house then Punia woke up. She had not been able to prepare curry. She 

gave him rice with salt. She was worried when he wept and was unable to 

eat rice . 

. But that day she understood. She was also unable to live without 

Tena. What a strange world! When Dhanku was there, she used to think, he 

was the world for her, she was unable to live without him. Today Tena 

embraced her, her heart wanted him. She thought, if she was unable to 

give herself for him then her life had no meaning! 

She was eating rice with Butna. Today in the evening she did not 

feel hungry so she served food for him and made him eat and thought about 
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something and said - See child, you go for so many marriages but do you 

know what a marriage is? 

Butna- 'I know, but I do not want to get married at present. Why 

don't you understand. 

Mother - 'No one ts asking you to get married, I want to get 

married.' 

Butna- 'But you have already got married.' 

Mother- 'I will get married once more.' 

Butra- 'Alright, let's get married.' 

Mother- 'Whom will you get married to?' 

Butra- 'you, who else.' 

Mother- 'How will I marry you .. alright eat rice, finish it then you 

will grow and get married.' 

Butra- 'When I grow up, will you marry me?' 

Mother- 'Alright Child .. eat rice.' 

Punia was not satisfied yet. She unfolded a mat for Butra to sleep, 

she also lied down. And both of them started talking again 
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Punia - 'Child, Have you seen any boy getting married to his 

mother?' 

Butna - 'Why do your keep talking about marrtage, when I get 

married then you see.' 

Punia- 'Whom will you get married to?' 

Son - 'I have already already told you. I will get married to you.' 

Punia- 'But I have told you, I will not get married to you.' 

Son - 'I will marry anyone I like.' 

Punia - 'Have you seen anybody getting married to his mother 

anywhere?' 

Son- 'Whom will you get married to?' 

Punia- 'Don't you like Tena.' 

Son- 'Is he a girl that I will marry him?' 

Punia- 'I want to marry him, child.' 

Butna was taken aback, he got up and sat on the mat - 'No, No, 

mother do you like him more than me? Don't you love me?' 
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While she was putting him to sleep she hugged him and said -

'Child, I love you more than anyone else. Now go off to sleep, we want to 

get married for you. Tena has brought you up like a father.' 

Butna - 'No mother, had father been alive, I would not have 

allowed him to hover around.' 

Punia saw her son's intelligence and became quiet. There are many 

happenings in this world which teach us a lesson. Nobody had taught her. 

She knew, if Butna would not agree then she would not be able to marry 

Tena. 

Butna was almost asleep but woke up again and said- 'Do you like 

Tena, mother?' 

Punia- 'Go off to sleep, everyone knows he is good, it is you who 

should like him.' 

Butna- 'Then will you get married mother ... but where will I stay?' 

Punia- 'You will not go anywhere, go off to sleep. You will stay 

here .. alright sleep.' 

Butna- 'Will Tena also stay here?' 

Punia- 'He will not stay, child - Sleep I say; I will not get married, 

now sleep. 
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After Butna slept, Punia also went off to sleep. That day she did not 

eat or drink and after Butna slept. she kept thinking about something or the 

other till she was fast asleep. 

The next day, Tena did not come to Punia. She got anxious when he 

did not come that day, because he was a person who turned up \in the 

morning and in the evening. She felt, she must have said something to him 

or she must have not let him do whatever he wanted to. But why would he 

not come, he belonged to her after all. She waited for him for quite some 

time. He did riot come. She felt uncomfortable. Before sunset she took a 

basket and went to their house. 

Tena's mother was in the courtyard putting the grains inside which 

had been brought from the field. From morning she was looking for 

excuses to shout at Punia. As soon as she saw her she started saying, 'You 

are seen only in the late hours of the day. Where do you go?' 

Punia- 'Where will I go, mother. I was coming here.' 

Tena's mother- 'I know it, you have brought your basket to show 

me? Why don't you say straight away that the woman had to come because 

the man did not go.' 

Punia did not like it. Tena's mother had never talked to her in this 

manner. 'What do you want to say mother. what has happened?' 
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Tena's mother - 'How will you know, what has happened? you 

dumped one man in the grave and ask me what happened?' 

Punia felt miserable, Tena had told her many things. 

She said - 'I don't know that is why I ask you.' 

Tena's mother - 'What will you know, girl. Tena does not like 

anybody . He is getting ready to leave the house.' 

Punia- 'Bring Gangi to the house fast, how long will it take you to 

get ready, it has been almost a century since the talks began. You all do not 

take any steps further and blame me.' 

Punia started weeping. 

Tena's mother- 'Do not show me your crocodile tears, girl! I know 

he will not marry Gangi. 

Punia- 'Why won't he marry! 

Ten a's mother - Why ... Because he will marry a widow. He says, 'I 

will not get married at all.' He wants to enter a Dhuku. 13 

How will Punia know, what all Tena had told his mother. She said-

'Tena is still not mature, don't you know? don't take his words seriously, 

13 
Dhuku- When some obstacle is there in marriage, the boy or girl enters the other 

house so that the parents accept him or her as son-in-law or a daughter-in-law. 
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take may father and go to Badia. I will also go. Bring Gangi fast. He saved 

me when Butna's father died, will I let him fall? .. I will see to it that the 

talks progress further. 

Tena's mother - 'You will take the talks further. He already told 

this to us today.' 

Punia- 'Don't believe it. He is after all a guy.' 

Tena's mother - 'Did we bring him up for all these things. If he 

does not go there then his sister - in-law will be pleased but if he marries 

Gangi then his sister- in-law will not like it. You are everything to him ... ' 

Punia- 'Why do you talk in this manner, mother. .. ' 

Tena's mother- 'You are a widow, you are all alone so I allow him 

to go there. Then you give him medicines. You are not a good woman .... go 

away... I do not want to look at your face. 

Punia- 'Enough mother, you are perfect. I am insane I allow him to 

go there. Then you give him medicines. You are not a good women ... go 

away ... I do not want to look at your face.' 

Punia - 'Enough mother, you are perfect. I am insane I have not 

come here to talk about these things.' 
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Tena's mother- 'Who is wanting to talk to you .... go; I do not want 

to see you, and from today, do not come this side. You have swallowed one 

... do you want to swallow Tena?' 

Punia got up and said- 'You can scold me now, I will not come if 

you call me tomorrow.' 

Punia returned to her house. She went to see someone and saw 

someone else. She wanted to say something and said something else. She 

was somewhat angry with Tena's mother. She had counted her as her own 

mother, but unfortunately she was unable to understand her. But she was 

resolved to take them to Gangi's house soon. She would also go to Badia. 

From that day Tena was suddenly stopped coming to her house. She 

repressed her emotions. She thought, Why don't they allow him to come. 

She was also with them regarding this matter. She would get him married 

to Gangi. Three or four days passed. No one knew what was she looking 

for. These days she really did not know what she was looking for. Maybe 

• Butna knew what she was looking for. 

One week had passed. One night Punia ate rice and was going to 

sleep. She had not put off the light. She heard some kind of sound of the 

stacked woods falling. The door of the house was latched, Butna was 

asleep. She was scared, she strained her ears towards the cow shed to hear 

something. She was sure, that some jackal, tiger or lion had come to hunt 
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for hens or goats. She was looking towards the back of the house, towards 

the cowshed, when somebody standing outside the door said softly, 'Open 

the door, sister-in-law it's me, do you hear?' 

Punia was startled, she said- 'Tena, who it is it Tena?' 

'It's me,' Tena said, 'Open the door.' 

He had not finished speaking, Punia unlatched the door. It was pitch 

dark outside. 

Punia- 'Why do you move about in the dark, Tena. Don't you get 

frightened; when I heard the noise, I thought it was a tiger or a fox.' 

Tena - 'It is dark, I had forgotten that on the other side of the 

cowshed some woods were piled, it fell down with a thundering noise.' 

Tena sat down on the matchia14 close to the fire. The fire was still 

burning. He blew the red hot charcoal and said- 'What is the use of getting 

scared, I only know, what I am going through. In this village there is no 

Akkhra where anyone can go and dance.' 

Punia- 'Like Rarod village, where every night boys and girls hold 

each other and dance, you can also join them.' 

14 
Matchia- a short wooden stool used for sitting, having two or four legs. 
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Tena- 'It would be better to join them than to live such a life.' 

Punia sat on a sleeping mat. She was speaking, her heart was 

beating fast. She herself thought for once, she should not have opened the 

door. Who does not know what he had come for at this hour of the night. 

But how could she ask him to return to his house without letting him enter. 

Apart from this nobody came out alone of the house at night in Hundi 

village; because the tiger made them their prey. In reality she felt as if her 

heart was floating either on water or in the air. For many days he did not 

come, and she was anxious to look for him and talk to him. Now that he 

had come, her heart was flying in the air. He was sitting on the matchia 

with his head down. He did not behave like this on other days, he had 

pushed and licked her like a horse. 

From many days she was determined that if somehow she met him, 

she would talk to him and go to Gangi's village with his parents. Now 

when he was sitting, her heart did not allow her to talk about Gangi. She 

herself wanted to be with him all the time. Compared to this day, those past 

days of kuruxs were much better. The boys would marry the girls without 

knowing about them, and would dump them later or did whatever they felt 

like. They would break their bones but could not break their hearts; they 

would not touch them then how could they kill them. When Punia saw that 
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Tena was quiet, she said- 'Tena, the other day, your mother had scolded 

me.' 

Tena said- 'I know.· 

Punia - 'Alright, tell me, when will you go to Gangi's place ... .' 

As soon as he heard Gangi's name, he got up, lifted her in his arms, 

hugged her and closed her mouth with a kiss. 

Punia- 'I had never come across a person like you, you capture the 

prey like a tiger .... will you swallow me? 

Tena could not say anything. He was unable to speak, he murmured 

something, Punia could not understand. He started breathing heavily, she 

got frightened, and said. 

'No Tena, leave me, I want to ·talk to you.' He lifted her in his arms 

and sat on a matchia. She shrunk like a small child. He murmured- 'I am 

listening to what you have to say.' 

She was uncomfortable on his thighs and was unable to say 

anything; she said- 'Leave me then .... ' 

Tena- I want to speak, listen ... 

She was quiet. 
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Tena- 'Come with me, yonder to my house, I will show you to my 

parents.' 

Punia- 'What will you show?' 

Tena- 'I will show you.' 

Punia- 'Tena, don't mind, I am telling you for your happiness, ... 

put me out of the picture.' 

Tena-'Why do you say so?' 

Punia - 'Don't you know, I .... Shh ... Butna is sleeping. Your 

parents will kill me. why didn't you come here all these days.' 

Tena- 'Then let me come to your house at night. 

Punia - 'Hide from other and come, but how long will you come? 

Have you forgotten Chakkha of Turiyadih.' 

It had only been a few days, since the people of Turiyadih had 

killed Chakkha. He was not even getting married to a girl called Sanya, but 

did not leave going to her house. 

Tena- 'That is why I tell you, come to my house.' 

Punia- 'And your mother and father. ... ' 

She was on the verge of crying and said- 'I can't, Tena.' 
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Tena- 'You can't marry me, you can't go to my house, you can't 

allow me to come.' He felt exhausted and became quiet. 

Till now they were sitting far from each other. For some time they 

both were quiet. then suddenly he said something as if he had forgotten to 

say - 'We will not be able to stay here, let's go to Assam.' 

Punia did not give an impulsive reply. She started thinking, he was 

correct. Here, they cannot get married, no one will see them there. May be 

if they go to Assam then their hearts desire will get fulfilled. No one will 

know her and Tena in Assam. Tena's parents will be unable to look for 

them and will not be able to kill them. Lakhs of people go there and make 

their living. That is why I feel, the girls and the women go along with the 

men. 

She said- 'Alright Tena, come then let's go to Assam. Then she 

stood behind him and while hugging him said- 'But Tena now you will 

elope with me, but what if you leave me later.' 

Tena- 'Do I appear like that? I am going.' 

Punia- 'No, but I am frightened.' 

They were calm, they talked for a long time. Tomorrow we should 

appear as if we are busy in our domestic work. We should eat rice early. 

Tena would stand near the mango tree on the road where the road comes 
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down from the plateau and wait for her. they would reach Lohardaga depot 

by evening. 

'OK. I am going.' saying this Tena got up. He opened the door, 

outside it seemed as if a half moon would appear. Before going out he said 

- Don't forget anything, I'll be near the mango tree. Send the Pig's child 

with Chunni to us, I know they will look after him. You know that mango 

tree, don't you? 

Punia saw, it was dark outside and said- 'Sleep here, how will you 

go now?' 

He picked up a plank of wood - 'Nothing will happen sister-in-law, 

go and sleep,' he said as he ran out. 

As he went out, Punia closed the door, blew off the light and lays 

down on her mat. There was total darkness in the house both physical and 

mental darkness for her. Butna had occupied a very small place as he slept. 

tomorrow she would leave him and go to Assam. 

He was Dhanku's son. Tena did not like him, he called him a pig's 

child. Butna was Dhanku's son. He had red flesh in him. She will leave 

him ... She cannot. She went close to him and embraced him. 

She was crying and kept wiping her tears again and again. She had 

not been able to sleep till the first cock crowed. 
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In the morning Tena woke up before her and said- 'Why don't you 

wake up mother, are you not feeling well?' 

Punia woke up at once, she herself said- 'Child, agam I am not 

feeling well, I will not go today, I will not go leaving you.' 

Butna could not understand her and said - 'What did you d;eam 

mother? Who is going? I am here still.' 

Punia- 'I have again dreamt today, I won't go, I won't leave you 

and go anywhere ... I won't go.' 

She did not wake up even after they had talked for quite some time. 

She told Butna - 'Don't go anywhere today, don't go to grandma and 

grandpa. Child, play here.' 

She cooked rice and curry like other days. At night Tena had asked 

her to do everything in haste but she took much more time than other days. 

Actually she still did not know whether to hurry up or do the work 

leisurely. 

Tena would sit near the mango tree and wait for her. If she would 

not go then he would get furious. She would unnecessarily ask him to wait 

the whole day. She thought of an idea while the rice was getting cooked. 

She would go near the mango tree. She would take Butna along and make 

him understand and return. She was sure in her heart that if she would not 
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go to Assam, he would also not go. He is not married so he behaves in this 

manner God will look after both of them. She will not be able to leave the 

two houses and the land and run away to the tea gardens. 

On this side, Tena woke up early like the days of work. He washed 

up and said to his mother - 'Since many days I pity you mother, from 

morning you are busy in some work or the other ..... Today I am going to 

Honhe Peth, I will meet the people of Badia. When I return then you all 

can go. 

Everyone was amazed, thinking about Tena. His mother was pleased 

hearing the name of Gangi's village from him. She said - 'You have 

understood now, go ask them and return. We will go to visit Badia after 

you come back.' 

Tena ate rice and got ready. He bundled his clothes, what he put in 

it, nobody was able to see. His mother gave him four annas to buy flattened 

rice and jaggery from the bazaar. He tied the bundle to one end of his axe 

and went out. His mother was happy; but he was not going to support her. 

This Fraud was going to support his Sister-in-law. In those days whenever 

the kuruxs of the plateau went out, they took bows and arrows and axe with 

them. This was like the law of the land. But that law did not exist in which 

to win a battle or win a girl, you could do anything or say anything. 

According to this no one was like Tena throughout the Kasmar Plateau. His 
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own brain and also the land below the Kasmar Plateau were there to teach 

him. 

He reached the mango tree and was sitting there. This tree was a 

little away from where people climbed and came down from the valley. 

Below it, the people were not seen anywhere. 

It had not been late, Punia also came. T ena did not know about the 

decision in her. mind. She had brought Butna along. Tena laughed and 

said, 'You have brought the pig's child along..... Where will you take 

him ... go child, return from where you came .... we will return after some 

time.' 

Butna remembered what his mother had told him and said - 'Oh! 

this is why you were telling me mother. .. .' Then he told Tena- 'Mother 

will leave me and go to Luwu with you. Butna caught hold of his mother's 

thighs tightly.' 

Punia told Tena- 'It's true Tena, we have not come here to go to 

the depot, come you also return.' 

Tena- 'I will not return, you too will not return, if you do not send 

him then take him along, there is no harm.' 

Butna- 'I will not go.' 
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Tena- 'You will be unable to go child ... We will return ... Come, I 

will show you the way.' 

Punia- 'You always behave this way, don't be impulsive.' 

Tena- 'I'm not being impulsive, now I am understanding you.' 

Punia - 'Don't talk rubbish, it will not hurt me, you know I am 

yours.' 

Punia wanted to hold his hand. 

Tena said- 'Don't touch me'. 

Butna- 'Come mother we will return, let me go'. 

Punia- 'No Tena, I will be unable to live. Come let's return. Who 

has seen how they live! It is said, they live like cows or pigs. People who 

do not have, anything go and work there, what has happened with you? 

Tena- 'Who do I have here? 

Punia- 'Are we not yours?' 

Butna- 'No, we are not his ..... ' 

Tena- 'Do you see him?' 

Butna- 'Come mother, we will go.' 
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Tena- 'You both go.' 

Punia- 'What will you do here?' 

Tena- 'I came out to go to the depot, and so I will go.' 

Punia caught hold of him and said- 'You will not go, what do you 

think, I let you go? Come, return home.' 

She started pulling him, she could not even move foot. 

Tena said- 'You will leave me or not; don't you see this axe?' 

Punia- 'Beat me, I will see how you beat me?' 

Butna- 'Come mother, we will go, leave him.' 

Tena - 'Leave me I say!' He pulled and took out his axe from the 

bundle. He turned it to the other end and hit her hands and fingers with her 

axe handle almost breaking them and said- 'This witch! she will not leave 

me, she will not let me go?' 

Punia pulled her hand, she started weeping and wavering her fingers 

in pain. God, should Tena break her hands and fingers by hitting just once. 

The finger on which he had once tied a piece of cloth and thought that it 

was of immense value to his heart, was also hurt. Punia was crying and still 

wavering her fingers in pain, but she stood in front and said - 'Tena, do 

anything but don't go.' 
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Butna saw his mother crying and he started crying too. He found a 

stone while he wept. He went close and threw it at him. Poor child, his 

stone was big, it did not reach Tena. He told his mother- 'Come mother, 

let's go ... home.' 

Tena- 'Your son is taking you, take him and go .... you don't listen 

to me .... then I will beat up this witch .... ' He hit her with the handle both 

on her body and back. She fell. She wept more. He walked past her and 

went away. 

Punia got up holding her back. Tena was not to be seen. She was 

still crying, Butna also started crying. Tena, .. Hey! Tena she said and 

screamed once or twice. The hills and the mountains heard her shouting, 

and echoed, Tena .... Tena left quietly. Butna saw his mother's tears falling 

down and said,- 'Let me grow up, I will spare him only after I kill him'.' 

This incident was spread everywhere by Butna; Tena went 

somewhere far off. Had he been to Honhe Bazaar, he would have returned 

home by now. No he went to Assam. Butna's mother was bringing him 
' 

back. He had hit her with an axe and left. The villagers talked among 

themselves. We can't understand whether Punia was a human being or a 

witch.' She made the tiger eat Dhanku, she herself swallowed Tena. She 

looks like an angel but in reality she is a witch! 
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But Ten a's parents did not take the side of the villagers. If Punia had 

not been nice, she would not have followed Tena? Butna said, Tena hit his 

mother, had she not fallen down, she would not have allowed him to go. 

Tena himself had lied to his mother and had come out. Tena's mother did 

not understand anything. Had Punia not been nice, she would have gone 

with him. He left, why should she weep for him? 

One-day Tena's mother came to Punia. She spoke to her from her 

heart. So they became like mother and daughter. She said- 'Punia let's go 

to the Pandey of Turiyadih, we will write a letter to Tena. 'Sometimes 

when the people in Assam get letters then their officers allow them to 

return to their native land. 

In the Kasmar Plateau, Pandey was the most intelligent person. He 

had a pure heart. He gave medicines to the sick, gave advice and also 

wrote letters. They got ready and went to him. They gave him four annas 

and requested, ' Make Tena come back.' In their society, they never read 

newspapers any day. But the day they will read it they will know that it 

does all the works of the world. They did not know, to which tea garden he 

had been, whether he went to Assam or Bhutan or from which depot he 

had gone, but they were sure Pandey would bring Tena home. 

Gradually time passed. It is said, the inhabitants of Kasmar Plateau 

survive with little. It is a fact that they do not eat meat or fish but eat 
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phutkal, 15 Koinar Saag16 Sakhwa, 17 Mahua, 18 mushrooms, puttu 19 

throughout the year. Paddy and Ragi do not grow on the plateau but a little 

lower than it. The rainy season had arrived. Butna's mother did her work 

and also looked after Tena's parent's works. She kept Chunni's son to 

plough the fields. Now Tena's father could not do the work as he did 

before. When Dhanku was living, she would look after both the houses 

together. She had done a lot all through the year. 

If anybody challenged saying, Punia would not be able to bear the 

work load and bend down by the burden of it, they lost. It had been proved 

wrong that women could not work like men. The women of the Kurux s 

were not scared of work from the time they lived in Ruyidar jungle. Why 

would Punia get burdened by work, in fact she was the one who produced 

maximum paddy. In Tena's house also twenty baskets of extra paddy was 

produced. There was also a reason, better opportunities kept coming. Who 

would call her a witch now. Those who eat up human beings can also 

bestow blessings! 

15 Phutkal, Koinar Saag Sakhwa Mahua- These are green leaves of trees found in the 
forest consumed by the tribals of Chotanagpur. 
16 ibid. 
17 ibid. 
18 ibid. 
19 Puttu- it is a family of mushrooms but is in the shape of berries .. 
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From the day Tena left Hundi, no acquaintances had seen him. He 

had not heard about incidents where Sardars took fine. Hundi was so far 

that the Sardars had not yet reached here. But he heard from others. These 

days in our whole village, the people who were going to Assam were found 

in large numbers. Summer or winter, throughout the year and in December 

after storing rice in the house, they went as though they were going to 

some jatra. The Sahebs of the tea gardens took them for their profit. They 

earned money, became rich and returned. When they would get ill, the 

doctors would look after them. They looked for people saying they needed 

five men and these people went to utilize the days. Some of them really 

went in search of money. They brought money and returned. A few of 

them got lost. This had been known by now, the Sahebs made the people of 

these places work for their own Selfish gain. Many people went to Assam 

and Bhutan and died, nobody knew about it. But these days in Assam and 

Bhutan this was also known. Most of our people had their lands taken away 

by the Zamindaars or were unable to return home and thus had started 

settling here. Here in some places Dhaura Bastis came up like Nagpur. 

Dholaks mandars, and Nagpuri Song were heard. 

Tena's mind had been blown by the wind. It was not that the boys 

like him did not go to the tea gardens. In reality, people like him went 

there. But married men and women went more in number. Any one who 

could afford went there. Some of them went there with someone else's 
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wives. Some of the unmarried boys and girls went like married couples. 

But is was not known if anyone like Tena went there alone because he did 

not want to live. That day he had hit Punia and had fled. He climbed down 

the plateau. On the way he met the people who were coming to Lohardaga. 

It was a bazaar day. 

They kept Tena in Lohardaga depot for a week. He was medically 

examined, his name was written down and vaccination given. In the depot 

he had met some kuruxs from the Ghaghra area. With them he reached the 

tea gardens. 

He is unable to say even today, how this world looked to him from 

Lohardaga depot to the tea gardens. He had seen a train in Lohardaga once 

when he was a kid but he had never boarded it. He ctually felt, he had 

come out of this world, he had crossed heaven and was thrown somewhere. 

He had crossed Jamshedpur and Asansol at night. Seeing the endless 

electric lights and clouds of flames and smoke rising he caught hold of his· 

head and wiped his forehead. Where was the train taking him like a ghost? 

How far would it take! Everywhere there were tall buildings and broad 

roads as smooth as a courtyard. He failed to understand how the people, 

moved about like ants. They lived in big houses close to each other like 

wasps on top of the other. To board the Sealdah - Assam train, he was 

made to get off from the train at Howrah. With the Sardar and some other, 
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he had walked through Howrah Bridge and Harrison Road and crossed 

Calcutta. Not knowing how to say Calcutta City, even today he calls it a 

ghost. It will be said later how a Bengali lady was not wanting to leave 

him. Now, only this much is being said, that while going to the tea 

gardens he was amazed to see the world. He felt the same way as a 

kangaroo feels in a circus arena. 

He was brought with the people of Ghaghra to the tea gardens, nine 

miles away from Kalchini, towards Argani. He was shown a place to stay, 

it was made of bricks. It was full of bushes and mouse holes. It was in 

ruins. Tena put his axe, clothes and a pitcher there, which he had bought in 

Lohardaga depot and suddenly felt lost. For a moment, he did not know 

where he had come. 

In Tena's Dhauri Basti varieties of people stayed. Some had put 

branches on the wooden support and made it like a house. they had been 

staying here for a long time with their wives and children. For them this 

was their house; this was their native place. They would work as labourers 

and gardeners digging, watering and pulling out weeds, upturning the soil. 

They did whatever work they got, they would drink, feed themselves and 

live; they could not get any profit in their Nagpur village. There they had 

made a living working for the Sahebs and the supervisors. 
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There were people like Tena too. they were dreaming to return to 

their house in Nagpur someday. They were saving money to return but the 

ship which was supposed to take them home was not arriving. The story 

was like this. After a few days, they reached the tea gardens, the money 

that was spent on them was taken out from their salary. They did not have 

enough money to feed themselves. These new labourers were unable to go 

away or run away from her. And later they would get their salary but the 

money of one month's work would be put in the Saheb's account. How 

would the labourers return without taking their earned money? They could 

not move anywhere. They would buy fire woods, rice, salt and oil with the 

money that came. So to get used to this place and water, one had to drink. 

They would say, if you do not drink you will be unable to live. This is a 

damp land, wherever you work you will find leeches crawling. It sucks 

blood. It is very difficult to live without drinking. 

Tena told his friends, he would return home but he never meant it. 

But he would not save money. Sometimes he would also drink. He told his 

friends- 'They say, one gets activated by drinking but it is slowly making 

me inactive. From tomorrow I will not touch it.' Whenever he would get 

drunk, he would dance and sing- 'My girl, I have brought you up with 

care ..... ' In Dhaura village everyone would laugh at him. Everyone liked 

talking about girls with him. He would also talk to everyone about 

everything and tell him or her everything. But he would never talk about 
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Punia. He would drink and even after getting drunk he would not let and 

it come out. 

Tena would not be able to return to his village or to the Kasmar 

plateau. But the seasonal winds also do not blow in the same direction all 

the time. In Calcutta some riot sprang up which spread to Assam, this riot 

was not of the kurux . But these riot beginners also brought together the 

men of the tea garden and the kurux s. In this Dhaura Basti he heard that 

same Saheb had been killed by the labourers. One day he met the Sardar of 

Ghaghra. He had once again brought the labourers from our native place. 

He told Tena that in many places in Kalchini , Jalpaiguri and in Manipur 

there were riots. The people got together wherever they could. In many 

places they were murdering the Sahebs. The riot beginners said - 'We 

work and the Sahebs of this company eat and drink. We have to squeeze 

our blood to get money but do not have enough to eat and drink.' He said, 

there were riots everywhere to get an increase in their salary. 

Tena felt, it was correct but his conscience said why should 

someone kill the other? In between, Tena went to Kalchini with two or 

three friends to see the riot. Somebody told him, a rich man was supposed 

to come. The people of Kalchini and other different places would guide 

him. They went. They were approaching the mart area. People were seen 

coming and going alone and in groups. Cycles and one or two motor 
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vehicles were seen coming and going. Something happened and the people 

who were standing and gazing like ham1less black ants, started running 

hither and thither. Suddenly Tena and his friends saw the shops being 

looted with their own eyes. Some started pulling out clothes and took them, 

some took away fruits, vegetables, oranges and ran with great difficulty, 

some picked up chicken, fishes and mutton and ran. Tena and his friends 

were amazed to see men coming out of a hotel behaving like dogs. In no 

time all the shops inside the pacca house closed, the goods of the shops in 

the open were all scattered. Where did the goods of the vendors go, no one 

knows. 

The firing of bullets and the runnmg of horses were heard 

somewhere. The people started running. In a moment, everyone 

disappeared from the road. Tena and his friends hid behind the hedge of 

some bungalow. The police came on horses firing bullets. They crossed 

Tena and the others. The town became quiet like a cremation ground. 

When Tena and his friends came out of the hiding place and ran they could 

see no one. 

They returned to Dhaura without seeing the rich man. Tena still 

cannot understand the people of this place. He saw that they lived like ants. 

Later somebody told him, the police had shot one or two people that day. 
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The Sardar of Ghaghra also lived in Tena's tea garden. One day he 

came to Tena, whenever he came, he gave him good quality water that is 

wine, so till the time of his stay here, he never forgot coming here. He told 

Tena that there were riots everywhere in Assam. What all these riots were 

about was not known. 

The officers are deceiving us, they squeeze the blood out of the 

labourers and earn money and keep four mems. But why are the Bengali 

Supervisors looking like girls, excited! Everywhere it is said the Bengali 

supervisors are starting the riots; they are killing the Sahebs everywhere. 

Similar incidents are heard in Calcutta. They are driving out the Sahebs 

from of their native place. 

Tena was quietly hearing it. The Sardar said- 'Friend, I had earned 

a lot now, Tena if you want to return home let's go, these Sahebs will not 

be able to protect us, they are the ones dying everywhere.' 

Tena said- 'I want to go, but how can I go, I have only Rupees four 

at my disposal.' 

Sardar- 'In the buses also there is confusion. They don't check the 

tickets. People hand the money and travel.' 

More people were there. Sardar said - 'Come, who all want to go, I 

will go tomorrow ... I will go without paying?' 
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Whether Tena felt like returning back, no one knew. He himself did 

not know, but he got ready and one or two of them prepared to return with 

him. More people would have got ready but they did not know about their 

plan of running away. Everyone knew that the root cause of the riots were 

the Sahebs of the tea gardens themselves. Who will want stay in this chaos. 

Why would they not want to go back home? In this Dhaura Basti no one 

knew that these labourers were leaving the tea gardens and running away. 

It took Tena three months to return to his village. Boarding a bus at 

Kalchini was not much of a problem for him and his friends. No trouble 

arose because they did not purchase tickets. Their Sardar gave some money 

to one of the dark men wearing a black coat and he made place for them 

to get into the bus. 

They were caught while they were approaching Sealdah. The 

railway men knew that they were labourers of the tea gardens. At Sealdah 

station, a Saheb made them get down and took them to the office, noted 

down their names and ages. Railway does not give compensation to these 

labourers, they find out and return them to the tea gardens. When this 

Saheb was writing down their names, the name of their villages and their 

ages, a Bengali contractor gave him some money. He put them together. 

They thought that they would go to jail. The contractor took them to work 

and give them money. They were pleased. 
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The Sardar of Tena's garden was Kurux and was also a Sardar. In 

one day he ran away from the contractor. For few days, Tena dug the 

ground for the railway tracks with his friends. For keeping the clothes and 

pitchers and also for sitting and sleeping, they made a shelter of palm 

branches and leaves. The contractor had saved them. They all liked 

working here. He said he would give money but gave money only for food. 

After that one day the contractor took Ten a to his house to work. 

There, the contractor's wife made him do the work. There he felt that there 

was no work for him and he did not feel like doing the work that was there. 

Filling the cemented tubs with water, drying the clothes in the sun, was 

women's work. He only liked watering the plants of the verandah. 

It seemed the Bengali women had not seen any kurux before. She 

felt, Tena was not a human being, may be she thought he was a puppet. She 

would make herself busier than the work he used to do. He would feel shy 

and try to keep distance but she would pretend to scold him and laugh. 

When her husband was not at home, she would make him massage her 

hands and feet and rub oil anywhere she wanted to. 

No one knew, whether Tena was liking to work for his new master 

and mistress or not. He started getting frightened to stay in the house. If the 

contractor came to know, would not he shoot him! Even then she would 

ask him to do all kinds of works. He would sweat but do it quietly. 
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No one could say, what kind of woman that Bengali woman was. 

She protected Tena from her husband. She saw her husband's temper and 

felt that Tena should be removed. Some women really know to pamper 

puppets. She never let her husband knew. The kuruxs were returning home 

from the garden. She herself bought the ticket for Lohardaga. She gave him 

some money and sent him to his native place. When he was leaving, Tena 

saw her wiping her tears for some reason. 

Punia was not at home, the day Tena returned home. The people of 

Hundi went to cut palm leaves and Punia went with them. Butna was with 

his grandparents. He was a few years old. Chunni and the other boys and 

girls would go out together to tend the cows and goats. 

It was dark by the time he walked from Lohardaga, so he took 

shelter for the night below the plateau at Manhe. He wanted to buy a few 

things in Lohardaga so it got late there. He climbed the plateau early in the 

morning from Manhe and reached the village before sun set. He first .came 

across Butna and the other boys tending the cows and goats. They were 

playing marble. Everyone looked at him. 

Tena said- 'You all have grown very big ... how are you Butna!' 

Butna looked at him, then looked to the other side. He did not smile 

nor did he come near. Everyone started collecting their marbles. 
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· Tena crossed smiling but his face turned gloomy. All the boys of 

the village recognised him, no one wanted to see him. Butna was angry 

seeing him back .. But at home, his parents, Chunni's parents and others 

welcomed him some of them were very happy. He had got lost somewhere 

but was found. Someone said, he had died but he has come to life again. 

His parents were waiting for him to come back. They had faith in the 

Pandey of Turiyadih. They had told him that everyone was fine. From the 

day he had left, Punia had been coming here quite often. She was here 

throughout the rainy season, keeping her own house closed. His parents 

like her a lot. Butna was like a grandson to them. Tena told his mother 

'The women who is looked with hatred, is the one who takes care of the 

house.' His mother took him aside and said 'Listen to me, the daughter-in­

law has gone to cut palm branches, don't say anything, she will come here, 

she is somewhere near.' 

Tena started thinking, if Punia comes back what will he do. He had 

hit her and left. Imagine, he had hit her with an axe and had left and she 

looks after his house. When he was leavning, she kept wavering her hands 

in pain and it healed after a long time. Is it like before or has it got 

sprained, who would tell him? His mother had addressed her as daughter 

for many days, now she called her daughter-in-law ... he had started hating 

God, had Dhanku been alive, things would not take such a turn. The one 

who should live is dead and the one who should die is alive. He was also 
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thinking about something on the Pinda20 of his house, when Punia comes 

back, would he put hand forward for a handshake or would he fold his 

hands. Would he put his head down or would he look straight, at the same 

time she appeared in the courtyard of the house with the palm branches on 

her head. 

The Kurux s did not fold their hands before the women, no matter 

how elderly they were. Some of the pointed ends of the branches were 

hanging in front. Tena got up from the Pinda but could not put his hand 

forward for a handshake. The moment she saw him, the palm branches fell 

off her head. She was bewildered and said, 'How clumsily I, had put it on 

my head. She felt shy and could not move.' 

Tena said- 'I have come back, sister-in-law. How are you?' 

Punai - 'They must have told you, Fine ... how are you? 

Tena- 'I am fine here' 

Punai- 'You look exhausted' 

Tena- 'The place was somewhat like that, the body droops'. 

20 
Pinda- a mud platfonn usually made in front of the house against its wall. It is used 

for sitting, sleeping and resting. 
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Punia - 'Did you earn money and buy something or have you 

returned empty handed?' 

Tena- 'What could I get?' 

In reality he had brought clothes for her, Butna and his mother. He 

had brought a handful of lozenges for Butna, he had also brought a leaf 

dish full of Jalebi made of jaggery. 

Punia- 'How were you, all these days, Tena it seems as though a 

century has passed.' 

Tena - 'I will tell you sister-in-law ... first wash your feet. .. Sit 

down, the story won't end so soon. The people there are different, the soil 

itself is different.' 

Punia- 'How did you feel? You have returned.' 

Tena- 'The hiccups were for a very short time so I could not die. 

Well, go wash your hands and feet and it, I will tell you ... ' 

After talking for a short time, Punia knew that he was still hers. Her 

heart was dancing with joy. But she knew, the coming days would not be 

like flowers but would be like the thorns of the flowers. She washed her 

feet and wanted to sit down. Butna was not there. She went to her house, 
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Butna sat there gloomily. That day she had to face difficulties making him 

take food. 

For few days in Hundi, it seemed as through everyone had gone 

mad. Some said, 'Tena and Punia should get married and some said, they 

had already got married before he left. It is of no use, taking pity on a 

second hand woman, the marriage should not take place. One day the old 

men of the village sat in one place. In this village there was no Mahto 

Pahaan.21 Decision was taken; Tena would be 'the husband of Punia. 

Whether the marriage had taken place or will take place; it will be like 

finding about Punia. The old men decided, when Butna would grow up this 

house and all the land which Dhanku had looked after, would be his. An 

old man did not like hearing this. He said, 'What kind of decision is this, 

whether the marriage has taken place or will take place still I will marry off 

my daughter. Poor girl, she had been bearing all these from the time she 

started growing up 'Are you all not ashamed, I will give you pork and rice 

beer, I will give you whatever you ask for, tell me when do you want it?' 

Tena and Punia's wedding took place. That old man really gave 

pork and rice beer. Punia's marriage took place that day like that of a 

Pahaan's daughter staying below the plateau. The whole village seemed to 

have gone mad for the whole week. Punia felt shy and was happy. Nobody 

21 Pahaan- a Priest or purohit of Kurux s who worship nature. 
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could understanding her feelings. Imagine she was treated like a young 

girl. 

Everyone was happy with this marriage. Punia was elder to Tena, 

everyone had forgotten this. This world had ill-treated her, now she had got 

someone to fall back upon. Tena also deserved her, he was not a foolish 

man. 

Everyone was happy with this marriage. But one person was 

growing up who was not happy, his name was Butna. He was not talking to 

Tena these days. If he would ask him something, his reply would be 'yes' 

and nothing else. 

One day after marrmge, Butna was doing some work with his 

mother; he said- 'They say, it is my house, Tena comes here, mother, has 

he entered the a Dhuku22 here? 

Punia- 'Don't talk this way child, ... now he is your father, he will 

get furious.' 

Butna- 'My father? ... I have seen enough.' 

Punia - 'If you do not allow him to stay here, he will take me 

along.' Butna' s face became gloomy. They were sitting in the courtyard. 

22 
Dhuku- When some obstacle comes in one's marriage, the boy or the girl enters the 

others house and has to be accepted by the family as a daughter-in-law or son-in-law. 
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After sometime Tena tiptoed into the house. His eyes were fixed at 

something and his face was turned backwards, he whispered - 'Give me 

the bow and arrow, ... quick ... ' Punia's house was on one end of the 

village and it not been for the hedge, no one could differentiate between the 

courtyards and the garden. On the other side of the garden, were bushes. 

Tena saw something like a pig or a boar and went into house quietly. Punia 

brought the bow and arrow and said, 'What is it?' He did not reply. He 

went to the bushes. Punia said - 'Be careful' Tena went without making 

any noise. For a moment nothing could be heard. Punia returned to the 

door and stood there. Standing at the door meant her heart beats increasing. 

She felt for her the world would come to an end if anything happened. 

It did not take much time. He had guessed it right, it was a boar. It 

had come to the bush in search of something. T ena shot at it with an 

arrow. He shot it at its chest, below the front .foot. It could not run very far. 

It ran towards the jungle nosily, it seemed as though a stone fell aside, 

Tena heard its grunting noise and knew it had fallen nearby. 

Now Tena came, running to the house saying 'Hey! come, I have 

killed it'. He told Punia and Butna. He shouted aloud and told the 

villagers- 'I have shot the boar, it has fallen it has not been able to reach 

the stream, it is in some ditch here. The young men and the boys went to 

look for the boar. Punia also wanted to go with Tena to look for it. Tena 
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did not let her go. What will the women do there, the boar does not die 

quickly, before it dies, no one know what it will bite or nibble. The boar 

had killed a man of Makkan before it died. 'Did you hear about it, it had 

broken all the bones of his thighs.' 

After some time they dragged and brought the boar. Tena said it was 

a pig, its mouth and teeth are like that of a rhinoceros. 

Punia felt better. The truth was that she liked it. All the villagers 

gathered. Hack saw, knife, kitchen knife and axe were brought out. Punia 

did not let it be burnt. She heated water and made them pull out its hair. 

Then men started dressing it, Tena saw everybody except Butna. He 

was sitting in a corner of the house. Tena did not like it. Was it not only a 

mark of cowardice? These days he started caring for Butna. He was Punia's 

son, so he was also his son. And he knew that he did not like him. He had 

hit his mother with an axe so both of them had not forgotten it. 

Tena- 'Come ... everyone is dressing it there ... ' 

'What are you doing in the corner of the house?' 

Punia- 'Leave him alone, ... he will not be able to see blood.' 

Tena- 'If he does see it, how will he get used to it.' 
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The boys of the other houses and some other boys were staring at 

them. Tena did not like it. He lifted him in his arms forcibly, took him out 

and made him sit making a pl(\ce for him saying, 'Give some place to this 

pig's child.' 

Tena said- 'I will dress it, you watch ... don't run away .. I tell you.' 

Punia was watching. She did not like Tena's way of making him sit 

against his wish. She did not like the idea of making a small boy watch the 

cutting and chopping of meat and see the blood of a live animal against his 

will. When she herself was not coming close then how could she like it. 

Butna did not run away from there. He did not even cry. But 

something occurred, something had to occur. The head that had been cut 

off was lying before Butna, the eyes were looking at him. Gradually he felt 

flat on his back. Tena's hand was soiled with blood while dressing the 

boar. He said, 'Look he is falling, friends, take this pig's child and dump 

him in the house.' 

Punia heard, she came running, she took Butna in her arms and took 

him away. She told Tena- 'If you call him a pig's child again you wait and 

see. You yourself are a pig's child. why do you say it to him.' She took 

Butna and sprinkled water on his head, he woke and she made him lie 

down in the house. 
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By sunset, they had the dressed boar. They sent it to every house in 

leaf dishes. That day in Hundi, there were a lot of commotion like that of a 

wedding. Rice beer as well as wine had been brought from somewhere. 

Tena sang a few songs too. To kill a boar, is not an easy thing. A machaan 

is not built for a boar. It is much more difficult because a machaan is not 

made. That day Punia and his son ate and drank in Tena's house. Strong 

rice beer was also there. Butna did not eat, Punia also did not eat. Tena was 

unaware of this thing. 

On the next day and also for other three four days meat curry was 

cooked in Tena's house. Tena himself had killed it. She liked the curry. 

When one week had passed then Tena asked Punia - 'Did you like the 

meat, no one is praising it. All the villagers are praising you, you did not let 

me bum its hair; you asked me to pull it out; how did it taste?' 

him?' 

Punia- 'It was O.K ... what should I say.' 

Tena - 'I had asked you to give the liver to Butna, did you give 

Punia- 'I had given it, he did not eat it.' 

Tena- 'You should have forcibly made him eat it.' 

Punia- 'I do not like forcing ... I myself did not eat.' 

Tena- 'You also did not eat.' 

Punia- 'You know I do not like pork. It spoils the stomach.' 

Tena __:_'Then why the hell did you cook the meat?' 
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Punia - 'I had cooked the meat for you. Why do you scold me; it 

will not do my harm to you.' 

Tena - 'Let it harm me. That pig ... I fail to understand what has 

happened to Butna and you.' 

Punia- 'No one is asking you to understand.' 

Tena - 'I don't want to understand, but I am telling you, I don't 

want to go to Assam again, I don't want to hit any sister-in-law. I do not 

want to make Butna bold by showing him blood. 

Punia did not know what to reply. 

A few days passed. Who had known that the boy Butna would grow 

up like such a thick log in a few years so that if his parents stood on both 

side, she could not see Tena and he could not see her. 

No one will be able to say, from where a whirlwind came into his 

head. One day Butna took his father's axe and hid in a hay machaan. Here 

hay is not kept on a tree but a machaan is made to keep it. So much hay is 

stacked that the people are unable to stand on it quickly. How Butna 

climbed on it with an axe was unbelievable. But he had hid himself to kill 

Tena by hitting with an axe. The Machaan was on the road which they 

used for going and coming. When Tena would pass from there then he 

would hit on his head from above. He had kept his mother in a confused 
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position. Wrath does not spare even the youngsters. It had been a few days 

after he had seen blood and had become unconscious, today he was hiding 

to kill a man. 

Tena came from the same direction. Butna prepared himself to hit 

him. He had to be caught. Tena reached them and looked up. He got a bit 

frightened, if anyhow he would fall down then his hands and legs would 

break. When he drew close, he actually got scared and said - 'Child, do 

you want to kill me, I surrender myself, let me see, .... You can't bear the 

sight of blood, you will kill me!' 

Butna lifted the axe. 

Tena came close- 'Kill me ... what are your waiting for.' 

Tena's eye was on the axe, he was not looking at Butna. The axe fell 

from his hand somehow. He caught hold of the axe at once. He looked at 

him, and went to the house saying, 'Grow up and then try these things.' If 

Tena had looked at Butna, he would have known that the poor boy had 

become unconscious again. If the hay and the comer of the pole had not 

supported him, he would have fallen down like a ball. 

Tena did not tell this incident to Punia. He did not tell it to anyone. 

Everyone knows, he was not his son. What if people said, he was making 

up stories. They would have said that he somehow wants to get rid of the 

boy before he grows up. 
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Since three four days Butna had fever. Punia went to the Pandey of 

Turiyadih. He gave him medicine and said, 'This will make the fever come 

down but if you want him to become well then separate him from his 

father.' 

She took the medicine and came back. She gave it to him. In two 

days the fever went down. But she did not only want the fever to go down 

but something more. Pandey had asked her to separate him from his father 

to make him well. 

In the night she lay down, she could not get proper sleep. In the 

morning she washed Butna and both of them went out. Where she went, 

nobody knew. Someone said that they had last seen them near the mango 

grove. 
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The Orphan Boy and the Pahaan's Daughter 

In Ranchi town the kurux's and mundari's house was never like 

what it is seen these days. Our people would stay away from the town 

scattered forming small villages. The town was also small, on one side near 

the bazaar grounds was upper bazaar and on the other side was lower 

bazaar. In those days, in the middle of Ranchi and Chutia was Dhumsatoli 

where a Pahaan named Vipat stayed. The house belonged to his ancestors. 

He was working as a Pahaan and was living happily. Sometimes he would 

get drunk and irritated he could not hit anyone but on the whole he was a 

good person. He would socialise with everyone in the village. He had only 

one daughter of seven or eight years. Her name was Devki. 

The Pahaan' s house was quite big. In front these were mud pillars 

and three four statues of sheep and goats were made. The Pahaan had only 

one daughter but more than a dozen people lived there with him. Everyone 

was a relative like Devki's aunt, grandmother and others. Two of them 

were servants one was of his daughter's age, named Buddhwa. When he 

was three years old, he had paid and picked him from some country liquor 

house or Kadru depot. Form many days he was in search of his parents 

trying to contact them through letters and telegram. But they were not 

found. Someone said the mother died in Bhutan; so he kept him. 
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Buddhwa does not know about his parents even today. Vi pat Pahaan 

was his father now. He was the youngest in his house, they saw that he was 

very small so kept him properly. For many days he was fed with milk and 

rice. He grew up like a child of the house. On those days Kurux boys and 

girls were not found to be orphans or beggars. Later it was known, 

Buddhwa was the first orphan child of Ranchi. In those days Kurux s 

would keep someone else's son or men as servants and helpers but in 

society they were not considered to be low. Everyone would get the same 

food. Buddhwa would lie with Devki and other children of the house and 

be with them, but his sleeping place was with the servants in their room. 

He grew up playing. He would do anything told by them. If he did not feel 

like doing, he would not do it. After taking food he would be on his mat 

sleeping on till somebody woke him up in the morning. If he felt like, he 

would sleep in the daytime without any worries. 

Vi pat was not only a Pahaan who put sarhue3 flowers on each one's 

door; he was noticing the change taking place in this earth as well. 

Gradually three or four schools opened in Ranchi. Kurux s had also started 

looking like the sahebs. In their house table, chairs, cups and glass 

tumblers could be seen. The Pahaan did all the work, he dug his field in his 

23 Sarhul - It is a festival and is supposed to be the marriage of Mother Earth with the 
Sun. Until the Sarhul ceremony, the earth is said to be a virgin since the preceding 
harvest and no Oraon may manure his fields until the Sarhul ceremony has been 
celebrated in the village. . 
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bare body but also kept in mind the future and settling down of his 

daughter. He admitted her to a mission school. Somebody told him, if you 

become a Christian, your work as a Pahaan will extinguish like fire. He 

did not become a Christian. 

When Devki was seven or eight years, she went to school. Buddhwa 

was also of the same age. He would do all the household work he could do 

or understand and asked to do. He was quietly understanding in his mind, 

that he was an orphan and he started feeling that this house was his very 

own. He would do as he could see others do. Adjoining the house was their 

vegetable garden, he would carry manure for planting potatoes and brinjals, 

take out water from the well or dig drains for water to go into the garden. 

The Pahaan' s land was near Chutia. There was more work for him on the 

day the grains had to be stored. In December he would thresh the grains 

and sleep in the field inside a hay shed. He was ·learning to do the work of 

the servants properly. Devki would also make him do her work, play gilli 

danda, make him steel guavas and radish. He would do everything. 

As he grew up, he was not scared of anyone except Devki 's father. 

In his presence he would behave like a dog with its tail hanging 

downwards and hiding himself. With others he would talk without 

inhibition. He would take tobacco like them. He was not scared of Devki at 

all. Why would one get scared of a boy or a girl! Since he was an orphan , 
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she would give him half eaten sweets and bread. As a result he would 

quarrel with her. 

One day Devki was licking a sweet in the verandah which she had 

brought from somewhere. One of her aunt had given it to her. Buddhwa 

came there and looking at her mouth asked her a tiny piece. She had only 

one and it inside her mouth. She showed her tongue and started liking it 

once again. He caught hold of her and threw her to the ground, forced her 

to divide the sweet into two and had the bigger one. Devki started crying. 

Her father was doing some work in the garden, he saw his 

cunningness. He was furious. He came close and roared - 'What is 

happening, you rat!' 

Buddhwa had thought, he was not at home. He did not know what 

had to be said or done. He went aside to escape. 

Pahaan- 'Do you listen, you pig, what were you doing?' 

Devki was quiet, Buddhwa said - 'Nothing father, .. .I was not 

d . ' omg ..... 

Pahaan- 'You pig, don't I have eyes. Bring my stick.' 

Buddhwa- 'No, no father ... No.' 

· Pahaan - 'Bring it I say .. or else .. I will bring the axe.' 
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Buddhwa went away crying and brought a stick. The Pahaan hit him 

till he had no strength left, calling him pig, dog and other things. The poor 

fellow kept pleading, 'enough father, I won't do father,' he folded his 

hands; he fell at his feet but Vipat's wrath did not lessen. 

Everyone in the house had crowded around. All of them could not 

believe their eyes. Nobody had ever seen a Pahaan behave like the 

Zamindaars. 

Devki had been happy at first that her father would beat him up with 

a stick. But when he started hitting endlessly she got very frightened. She 

started to say- 'Enough father, ... father.. enough ... he will die ... father.' 

Pahaan said- 'Don't you see your clothes, ... he has torn them.' 

He resumed hitting him. 

Devki- 'Enough father ... he will die ... he will die.' 

Pahaan- 'He will die ... let him die .. it will serve him right, I will 

throw him in a ditch, jackals will let him up.' 

After sometime he said again - 'Go away from here, I don't look 

after rats here.' 

And it seemed that the hitting would not end so Buddhwa went and 

stood quietly behind Devki. 
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Pahaan's head was shivering with anger, he yelled - 'Don't you 

hear, get out I say.' He went and gave him a hard kick. 

Buddhwa flew out of the house and fell with a thud. Everyone 

thought, his back or some other part of the body must have got damaged. 

Believe it or not, he fell like a ball. They went to help him get up. He 

himself got up. When the Pahaan came close, he ran for his life. 

He ran far away from the house till the reached the road. He was 

familiar with the jungle and the road which was far away from the house, 

he stood there and looked at his hands and legs for once, and then looked 

at the house. There were two or three wounds below his waist, at one place 

it appeared as if the skin had been peeled off. He said, looking towards the 

house and firing his loin cloth tightly to his waist. He did not say it to 

himself but wanted others on the road to hear him and said- 'Come here 

you Pahaan, I will also break your head. I don't have parents so does it 

mean you will hit me till my skin peels off? That sweet was not even as big 

as a drop of oil, it got lost somewhere in my mouth. For this you are 

showing so much wrath ... When did you became a zamindaar from a 

Pahaan.' He felt that the Pahaan was unable to hear him. He ran from there 

to a nearby police station of Chutia. 

He went under a shade of a tree and sat down quietly. He was tired 

and took rest. He was thinking, what would he do now. He knew, he was 
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an orphan child he thought in his mind that Devki's house was his house 

and Vipat was his father. He thought that at sunset he would quietly go 

home and sleep on his mat. .. For one day he would not have food, in the 

morning and in the evening, Pahaan himself would cool down .... even if he 

does not cool down, his aunt would give him to eat. 

Devki 's aunt came looking for him, he would also, call her 'aunt'. 

He got up as she said 'So you are hiding here.' He got up as though 

nothing had happened even if something had taken place, he stood in his 

place without any fear. She had come to plead with him. 

His aunt said- 'Come Buddhwa ..... I myself did not know that your 

father is such a savage ... is there pain in your limbs? Come.' 

Buddhwa- 'Where are you taking me?' 

Aunt- 'Home, where else.' 

Buddhwa- 'Do you think I will go to your house again, I am not so 

shameless.' 

Aunt- 'You should not talk this way, you fool, if he hears then he 

will hit you again. 

Buddhwa - 'Come here and hit me ... I will see .... I will kill him 

with one stone.' 
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Aunt- 'You will kill him and where will you feed yourself?' 

Buddhwa - 'What do you think let me grow up some more, 

father. ... I will show Devki 's father.' 

His aunt had come to take him home. She could not speak to such a 

frail person. Imagine such a person was stinging like a wasp. She looked at 

his hands, they had wounds. She held him and said - 'Come, I will 

massage with oil and turmeric, if you will be unable to sit or walk 

tomorrow then when you grow up you show him.' 

She started pulling him. He freed himself, went a bit further and said 

-'If you come close to me to catch hold of me ... do you see a stone ... who 

am I to you that you want to take me back. Had the Pahaan been there 

something could have been done.' 

Aunt -'There is no point arguing with you, I will send him.' 

Buddhwa- 'If you want to go, go back and send him, I will come to 

some decision with him.' 

She returned back home, Buddhwa had also disappeared from here. 

Who would be able to understand? If the Pahaan would hear such thing 

from him, would he spare him? He had picked him from some cowdung 

ditch or some wine house and brought him up like his own son. 
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Now Buddhwa thought that he could no longer go back to the 

Pahaan's house. He started walking where his footsteps led him. He 

approached the town. In this earth one eats to survive, I can work and eat. 

In two to four years I will grow up, why should I think so much? He kept 

murmuring in his mind while he walked. 

He thought - 'Had my parents been living, no one would be able to 

do anything to me. This Pahaan is not my father, this Pahaan is not a 

man ... Should he take me out of the house. Devki is on my side. her aunts 

are also taking my side. Whoever will hear my story, will take me out of 

the house. Devki is on my side .. her aunts are also taking my side.' 

Most of the time or most of ·the distance he covered walking and 

kept looking right and left but he could not make out anything. While 

going towards Upper Bazaar, there was a compound. On one side of it is a 

hotel of a Muslim he was crossing. He looked at the biscuits and sweets 

kept in tins, then the Muslim man said- 'What is it chap?' 

Buddhwa looked at his long beard and got frightened, but he said -

Can you give me some work, Sir? 

The Muslim man called him, made him stand in front of the shop 

and started enquiring about his parent's home town. Buddhwa wanted to 

hide some of the facts, but could not. The Muslim man could not believe, 

he was an orphan. It has been mentioned earlier, in those days Kurux s 

123 



were never found to be orphan on beggars. But the Muslim man knew this, 

that they did not know to lie or to be lazy and insincere in work .He 

pondered over something smoothening his beard once with one hand then 

with the other and then again with both hands. Initially he thought he 

should tell him to go away but then he asked him to sit and ordered to give 

him meat chops with rice in a leaf plate. While he was eating rice, he said, 

'Can you bring water from the well? Can you wash the dishes? Can you 

stay in that corner, you are not needed to come this side you will not have 

to touch anyone.' In the Pahaan's house, Buddhwa had never washed a 

single broken bowl any day, but he quickly got up to work for the Muslim 

man. He did not do this work because the man had asked him to do; he did 

it for his stomach. 

Buddhwa had not even completed fifteen days but was fed up 

staying in that hotel. 

Devki 's father had kicked him one day. He had made a mistake so 

he had kicked him. But in this hotel, one had to wake up with a kick. If he 

was a little late in bringing water or washing the plates, the long bearded 

man would yell at him, raise his hand to slap him. In this hotel, Muslims 

would come. They paid for the food they had and went away. Everyone 

seemed like Ranchi bazaar's middlemen. Buddhwa liked one thing, kuruxs 

124 



did not come here. Devki's father could not come to know by any chance, 

he was hiding here. 

It had almost been three weeks. Buddhwa felt, he would not be able 

to stay here. He would eat whatever he could get, he would do whatever he 

was asked to, he was not at all lazy but he thought in his mind, it was of no 

use staying in this place. How could he like to eat, sleep and stay day and 

night in an area of three feet? Apart from this there was no one to talk to. 

Even a person who has murdered somebody, a person who has been jailed 

does not get such a punishment. In that hotel there were three men, women 

and boys but he was not allowed to get in. If it had been the Pahaan's 

house, he could never get into such a habit, he would go in and out of the 

house freely.. . . . in the Muslim man's house he did not know to do 

anything. 

It is said, God has made this world in such a manner that the boys of 

Buddhwa's age do not need to commit suicide. Buddhwa did not commit 

suicide but he felt like jumping into the well when he was pulling out 

water. One night he got up quietly and ran towards the mission area which 

was on the other side of the bazaar compound. He slept on the Pinda of 

someone's house. At dawn he looked around to get his name noted down 

for going to the island. He had heard, many people went to the island from 
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the mission. They got different kinds of works there. He asked God, that 

the Pahaan and the people of Dhumsatoli should not see him. 

A father was taking fine from the people of the mission. At the time 

of taking fine, his bungalow compound was crowded with people. Poor 

Buddhwa ! how could he know whether they would take him or not. He 

started looking around for the room where the fine was being taken. He 

thought, if he would tall the Saheb a Christian name, he would allow him 

to cross the sea quickly. He had already thought in his mind, his name, his 

father's name, his mother's name, his sister's name as John, Peter and 

some other names. He stood in front of the father when he said, he wanted 

to go to the island, the priest started laughing. 

He said - 'At present you will not be able to go, go little later.' 

Buddhwa- 'I will be able to go Sir, I can do every work.' 

Father- 'Where do you come from? How old are you?' 

Buddhwa- 'My name is John, Sir .. my father's name .... .' 

The father became stem- 'What is your age?' 

Buddhwa- 'I don't know, Sir.' 

Father- 'You don't even look as if you have completed eight years. 

Who has sent you here?' 
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Buddhwa- My father ... My father, yes my father sent me. 

Father- 'What is the name of your village, where is you letter?' 

Buddhwa did not know what to do. Does one have to bring a letter 

here! His heart started beating fast. If the father would not let him go them 

how would he live. From this morning he had not even had a glass of cold 

water. He requested the father - 'Sir, you write a letter yourself ... How 

will my parents know .... They are not alive so how can they know.' His 

eyes had almost dampened. 

The father could not send him to the island unless he would 

complete eighteen years. He looked at him and asked him, 'What is your 

name?' Where do you stay? What do you do? Here again Buddhwa was 

unable to tell lies. The father caught him and he started crying. The father 

asked him to sit on his bike and took him to his bungalow. This father also 

had a long beard but not like the Muslim man who did not look like a 

human being at all. Buddhwa told his story to the father. He did not have 

parents, he was living at a Muslim man's place. He told this but did not 

mention the name of Vi pat the Pahaan. He sent him to a father in charge of 

some mission school . 

Two or three years passed. Now nobody knows Buddhwa. Here a 

boy called Xavier was studying in college. People did not know where he 

came from and who were his parents. Many knew he was an orphan child, 
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the mission looked after him in his infancy. But the people who knew this 

child of the mission and also knew that he was promoted two or three times 

in one year to take the matriculation exam. The government was giving 

him money to study in college. He took the B.A. exam and again stood 

first. 

When he was studying in school, he was popular. He was not only 

brilliant in his studies but also an expert in playing harmonium and acting 

in plays. On feast days of the father in charge of the school or anyone 

respectable, Xavier was asked to perform. He did not compose the songs 

himself but ifhe heard anyone sing, he would retain it in his mind. In order 

to sing a song, he had to listen to a song only once. He would write plays 

and stories himself. He would select the boys who were not shy, he would 

teach them to stand among the audience and he would also enact in the 

plays. All the Christian knew Xavier. For some days people would crowd 

around like the audience of a circus to see him and hear him sing. It would 

look like some festival or function was being celebrated, but the crowd 

would actually gather to hear him sing. His singing and playing was so 

effective that it would seem as if it could be heard on the other side of the 

jungle and give a soothing effect to the people. The girls would talk about 

him, they would want to know, whom would this heart throb get married 

to. 
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Nobody knew, what was Xavier's caste. For a few days the fathers 

thought he was a Muslim, since he was excellent in speaking, as in well as 

his studies. But later the people heard his song and said that he was a 

kurux. A few Hindus thought, he was a Hindu stolen and brought to the 

mission. In this confusion the truth was that he would remain quiet. Vipat 

Pahaan himself did not know who he was. 

One year had passed since Buddhwa had left the Pahaan's house 

One day the boys of the mission went to visit Namkom or Kawali. Vi pat 

Pahaan had seen him with them. He could not recognize him in his half 

pant and shirt. His face had features like the Christians and his hair was cut 

and combed like them without any head gear. He had looked like a Bengali 

boy bathed, cleaned and shining. He had spoken to him saying, 'What is 

your name child?' But the boy had not been able to understand kurux. How 

would he know who the boy was. After this, again one day he had seen him 

somewhere talking in Bengali with the Bengali boys. In those days in 

Ranchi, people had known Xavier. Xavier also spoke to them in Bengali. 

Vipat was very sure, Xavier could not be the son whom he had looked 

after. He had also told his daughter, 'There is a boy in the mission he looks 

like Buddhwa but he is someone else.' 

Later Devki had also encountered him somewhere on the road. She 

was crossing him and could not see him properly. While crossing he also 
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looked at her, poor girl, her feet hit against something on the road. She 

stood there till he had crossed her. 

Another day's incident was something like this. In Xavier's mission 

ground some play was being performed. The fathers wanted to raise money 

for the orphan children. Many people came to watch the play. Devki also 

come to watch the play with her friends. The name of the play which had to 

be performed was 'The Sign of the Cross'. It showed the social life of the 

Christians in the Kingdom of the king Naro and their death in the lion's 

den and they also showed how a tall girl brings a young captain to her God. 

The people were engrossed in watching it. Xavier was the young captain. 

Somehow his eyes met with Devki's eyes among so many people. He made 

errors and for a moment kept looking at her. Everyone noticed his mistake 

but among so many people, it was Devki who knew, what made him make 

the mistake. For a moment or two he kept looking at her. She had also 

looked at him. That day she returned from the play and told her father, the 

complete story of the God of the Christians and 'The Sign of the Cross and 

said - 'I will also become a Christian, all my friends are Christians, I will 

have to live and die with then .... Vipat Pahaan did not say 'no'. He could 

not find anyone among the non Christian kuruxs to give his daughter's 

hand in marriage. 

130 



When Xavier completed his B.A., two three things were heard. 

Somebody said, he was getting a respectable job somewhere. Someone 

said, an officer of Kharagpur was giving his daughter's hand in marriage to 

him. He would give him some-officer's post in Calcutta. And someone also 

said, he would go to Patna or Calcutta to study further. 

But the government gave him money and Xavier went to London. 

He studied there for six months. His songs also became popular. He got 

medals. 

He was returning to Ranchi. He knew, he would return here and take 

the charge of Doranda Secretariat. In those days there were not many kurux 

knowing people who could become officers. That is why, he was selected 

for a respectable job. His quarter would be somewhere near the railway 

station. It seems his quarter and Vipat Pahaan's garden was adjacent. The 

memories of his college days and his youth came to his mind again and 

again. The way he had enjoyed singing songs and acting in plays. How he 

studied in school, what had brought him here, What had taken him to the 

Muslim's hotel, how he had stayed in Vipat Pahaan's house, all these 

memories came one by one and haunted his mind. 

He might say many things to Vipat Pahaan, but in his heart he knew 

him as a father. He had looked after him when he was a kid. It was a true 

incident, he had beaten him up and taken him out of the house. This was 
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also true that even today there was a scar in one of his hands near the 

elbow. But today he felt, this was a proof of him being well bred. A boy 

who is not beaten when he commits a mistake, cannot be said as well bred. 

Today he thought, how much they loved him. How Devki gave him half 

eaten chappatis, jaggery and other things of her share and how he would 

steal meat pieces from her curry bowl! He remembered everything. 

No one knows whether Devki and Devki's father call him Xavier or 

Buddhwa. He had kept himself obscure from the day he had come out of 

the house. He had told lies to the Pahaan. Today he was returning from a 

far off land to his native place. He knew that he had become a respectable 

man, but his heart also knew, he was deceiving the Pahaan and his 

daughter. 

Before going to U.K., he had heard, Devki had also become a 

Christian. His father wanted to give her to a well-to-do family in Ormanjhi. 

Devki had asked her father to end the talks in between. From the day their 

eyes had met in the theatre, Xavier had thought, she would know this 

Buddhwa had told lies to everyone. 

At the time of his passing out of college, the daughter of a railway 

officer of Kharagpur was attracted towards him, and her father wanted to 

give him a post of an officer in Calcutta, this was known to everyone. The 

name of the daughter of the railway officer was Gladis. She was the 
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daughter of a mem. Many people told Xavier that she would be the best 

choice for him. Actually he had not told Gladis or her father anything. In 

fact Gladis was the one who was interested in him. Like the other mems 

this mem's daughter was never shy. But Xavier had never seen her father. 

It was not that he had no spoken to Gladis, but he had not committed 

himself to her. Addressing him as Mr. Xavier Kumar did not make a 

difference because his blood was after all that of a kurux. From the day he 

had come out of Devki" house, he had not spoken a word to her but she 

had always kept him close to her heart. He could not go away from her. 

He came to Ranchi. He got down from his vehicle. A large number 

of people had come to welcome him. He was with his friends, one or two 

fathers of the mission were also there. They were three or four women, 

Gladis was also there, she had brought a bouquet. She gave him the 

bouquet giving a coy look at him as if her husband had returned from 

abroad. Devki and Devki's father had also come to welcome him. Devki 

had become a Christian and had entered Xavier's mission. She had also 

made it known to her father that this man and master who had returned 

from abroad would stay in a bungalow next to their garden. They were 

keeping distance from him, for once he felt that they had come for some 

work. But when he came to know that they had come to welcome him, he 

was very pleased. He put his hand forward in order to shake hands while 

saying, 'Are you fine Mersa.' Devki's Christian name was Mersa. They 
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were pleased to see each other. Devki was also a kurux girl. She 

maintained distance. She looked towards Gladis and felt happy in a way. 

This man was getting married to an officer's wife's daughter who would 

suit him. 

Mr. Xavier Kumar started staying in his bungalow and worked in 

Doranda Secretariat and it seemed now that his marriage with Gladis was 

the only thing left. He would marry her and live happily ever after. But 

Buddhwa's story would not come to an end so soon. 

Devki's house was on one end of Xavier Saheb's house. On one side 

was his garden and on the other side was her house. Sometimes Devki 's 

father would come to this officer's house. Most of the time, respectable 

men would come to his house so he would never get a chance to talk from 

his heart. 

One day, after sunset, Xavier Saheb was enjoying the breeze in the 

garden while admiring the flowers. Something happened and he stood up 

and looked towards the other side of the hedge at the Pahaan's house. He 

stood there for quite some time. His eyes were filled with tears. What was 

he looking at and what was he thinking of, he himself could not 

understand. 
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On this side Vipat Pahaan came towards him from behind, 'What 

are you doing?' This woke him up. He pretended to wipe out dust from his 

eyes and said- 'Nothing, where are you coming from.' 

The Pahaan know that he was burdened with some kind of thought. 

He looked around at the flowers and said - 'Sir, when are you bringing 

your mem saheb?' 

Xavier - 'Come to my house .. I want to talk to you .... but why do 

you call me Sir?' 

Pahaan - 'If I do not address respectable people as 'Sir' then to 

whom should I address? Leave that, tell me, when are you bringing your 

mem saheb'. 

Xavier- 'Unless I am married I can't bring.' 

Pahaan- 'That is why I am saying, get married fast. .... otherwise ... 

you don't know the mems ... you will be unable to get married.' 

Xavier took him to his bedroom, made him sit and said - I have to 

ask you something, don't say no. 

Pahaan- 'Listen to me, ifl have to say no, I will say it.' 

Xavier - 'You will have to say yes, I want to marry Devki'. The 

Pahaan was taken aback, but thought for sometime and said, 'Sir. .. In this 
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world you will not find a single person who would not like to give his 

daughter in marriage to a person like you .. but your ... Gladis mem, where 

will she go, won't she kill you!' 

Xavier- 'It's better I don't get married at all than getting married to 

her. If I like somebody and if she is ready, I should marry her isn't it. .. 

what do you say?' 

Pahaan- 'What you say is right'. 

Xavier- 'So ... ?' 

Pahaan- 'I will ask Devki.' 

Xavier said - 'Fine. He wanted to say something more but 

hesitated.' He had taken the Pahaan to his bedroom so that today he could 

fall at his feet and ask for forgiveness. He was ready to give Devki to him 

without asking anything in return so he kept silent. 

It is difficult to understand what the girls feel in their hearts. Devki 

was not ready to marry Xavier. Her father was angry with her, Xavier was 

also hurt. 

There is another difficulty about girls. They change their minds 

every moment. Devki said, she would not marry Xavier. After three 
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months Gladis got married. Hers was with a ball dance and the other one's 

with a barat. They put up a marwa24 and held a reception in Dhumsa toli. 

From one month he was looking for a chance, how he would tell her 

about his story which he had hidden. If she would get angry, then it would 

take time for her anger to cool down. This is also like a strange thing of 

life, when there is time we are unable to speak, when the time passes away 

then one feels like breaking the coconut and seeing what is inside. Xavier 

wanted to say something and prepared himself to say it. 

One day while going to bed, he was humming something so Devki 

said - 'If you feel like singing, why don't you sing.' 

Xavier- 'I will not be able to sing in front of you.' 

Devki- 'Do you feel shy?' 

Devki- 'I had won and you had lost, is that the reason.' 

Xavier- 'No, I had told lies to you that is why?' 

Devki- 'You do not have brains to tell lies to me.' 

Xavier- 'You don't know, I have not really lied to you.' 

Devki - 'I know everything.' 

24 
Marwa- Tall Saal Trees are fixed in the middle of the house during marriages. 
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Xavier- 'Do you know who am I?' 

Devki- 'Of course, I know. 

Xavier- 'How will I tell you?' 

Devki - 'Why would you want to tell me incidents of your 

childhood. Or do you still want to chew the sweet which I had in my 

mouth? 

Xavier started perspiring in the same way how Devki had been 

perspiring on the day ofthe play. 
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Jugia of Ghaghari 

Early in the morning the hens were coming out from a comer, Jugia 

was standing in the courtyard. Something happened and he quickly spit the 

tobacco from his mouth and irritatingly said, 'Look for my wooden 

slippers .. see where it is ... I am going to Duisu.' 

'Is it not on the ledge?' saying this she went to get it, she thought 

something and said after a pause, 'The pot is on the fire, it is making a 

hissing sound, it must be boiling. I am putting rice in it, you will eat rice 

and then go.' 

J ugia - 'I am going to Dhadhu'. 

Chauri- 'Let the rice get cooked, you will eat and go.' 

Jugia- 'Won't I get rice there?' 

Chauri- 'You will get, why won't you get. All these days you have 

been getting. But who knows when you will reach there, will they cook 

rice and curry for you ...... ' 

Jugia- 'But early in the morning will I feel like eating rice! .... give 

me the wooden slippers and don't question me before I go out.' 

Chauri was quiet, she knew her husband. It was of no use to go on 

speaking. She brought him the wooden slippers and his walking stick. He 
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went out of the house., The villagers had not yet come out of the house for 

work. He went across the fields and approached the house of Dhadhu of 

Duisu. 

It had been a few days after this story was told. Jugia was around 

forty five or fifty. He had six children. The eldest son and the youngest 

daughter had been married off. He had grandson and grand daughters too. 

Jugia had a very big house in the middle of the village. There was a 

pair of buffaloes. He had almost everything animal, cows, goats and hens. 

The field was near his house. He had bought almost one fourth of the land 

in Duisu. He kept Dhadhu there. Every year he would make people carry to 

his house almost twenty quintals of paddy in quintal baskets. 

But Jugia was not a zamindaar. He himself looked after the entire 

land; he had kept a boy. In Duisu, Dhadhu would work as he was ordered. 

He would store hundred quintals of paddy in quintal baskets every year. He 

would get up early in the morning both in summers and winters. He would 

store in the season of storing and sow in the season of sowing, thresh 

paddy in the season of threshing and keep it inside. He would not let the 

boys do the work, he would not do some of the work himself. Every year in 

his garden, he would plant potatoes, brinjals, tomatoes, cucumber, radish 

and carrots. He would not let goats, hens and other animals come close to 
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it. He would throw stones at them. For many days in his house, they 

cooked the hens and chicks which he had killed by throwing stones. 

Everyone knew him in Ghaghari and other nearby villages. He 

would tie his turban and hold his lathi and would walk fast to any place, 

then people would get irritated and angry. Most of the people were 

frightened of him. 

On happy days two meals of rice and curry would be cooked in his 

house. He would not take milk and ghee. He would say, his stomach was 

unable to digest milk. collecting and selling it would bring a lot of money. 

Believe it or not, ghee was four rupees a kilo even in Ghaghari. He did not 

like Kalamdani rice. He liked the taste of thick red coloured rice. He also 

like the red leafy vegetables a lot. His children were small. One day they 

came from school and said what their masters had told them. Red rice was 

the best for the body, white rice did not have the quality to build the body. 

The red particles which still remains on the rice when it is not threshed 

properly is very rich. That is called vitamin. The leafy vegetables have both 

vitamin and iron. From that day, Jugia liked the taste of thick red rice and 

leafy vegetables very much. In a few days he started telling his wife and his 

daughters-in-law- 'Why do you thresh rice so that it looks milky? If you 

let some red particles remain on rice will it not enter the throat? .... Your 

energy will last longer.' 
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Everyone in the house except Jugia would have tea, biscuits and 

sweets. He called it improper living. They would take out eatables, hide it 

from him and eat. He would get furious when he saw them eating junk 

food brought from the town and would say - 'If you drink milk or eat 

cakes it will not help you to grow up. If you want to grow strong then save 

some money. In this world money will give you everything. To save 

money he would not eat and drink much. He would never drink rice beer as 

it helps in man's down fall, but he would not go to visit anyone's house 

quickly. He would say, 'If I go to someone' s house today, I will also have 

to invite him. People would not invite him to their house at once. 

Sometimes it would happen this way, Chauri would go alone as a 

representative of the whole house. 

He had left hukka since many days. He could not leave tobacco and 

so he would chew it. When he was young, he had put it aside, he had made 

his mind but could not leave it. 

When Jugia had the strength, he went to the court and pursued the 

case for many days. On the day he was given the dates, he would get up, 

wash himself, and tie flattened rice and jaggery in a piece of cloth and 

take this packet and documents of his land. He would stand under a banyan 

tree near the court before the arrival of the lawyers and the judges. The 

lawyers and munshis knew, he was scared of investing money for filing 
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cases. He would give the fees to his lawyer and would also bear other 

expenses if it was asked by them. He would not spend money on himself. If 

it would get late to return here, he would sit in a corner of some wall and 

eat flattered rice, jaggery and drink water. Many days had passed Jugia had 

mortgaged the land of Mangu's uncle. Somehow the land become Jugia" 

property. A case was filed in the court. Mangu asked Jugia to show his 

papers to the lawyers and judges of his uncle. Everyone was confused. 

Jugia had the documents of the land. When Jugia's lawyer was being 

unable to talk to the judge he pulled down his turban and whispered in his 

ears 'I am not telling lies, Sir, it is all written down so talking will not be of 

much use. Long back Mangu's uncle had sold his land to Jugia. He had the 

registered documents of the land. 

In the daytime Jugia was in his house, he would never be in the 

verandah or courtyard. Whether he would work or not, he would be in the 

vegetable garden. If someone was making a boundary wall around his 

garden and layering it with mud, and by chance a lump of mud fell to his 

side, he would stand up holding his stick. 

Once he had planted peas in his garden. It was growing healthily, 

one day someone was digging something on the other side. Something 

made a rustling noise. He went running there. He saw two boys standing on 

the other side of the raised wall. He quietly came out of the vegetable 
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garden, stood in front of them in a second and said- 'You bastards! what 

are you doing here'. Saying this he slapped them with his hand but the 

cheeks of one of the boys had swollen up. The next day when the parents 

came to discuss the matter with him, he was ready to go to court. 

One day Paklu's wife came to his house to ask for a Kurr25 She 

thought that he was not in the house , she would ask Chauri for it, she 

would give water to the green vegetables and tomatoes and would return it 

quietly. Their Kurr was leaking everywhere. Some day Paklu was on the 

verge of falling into the well while he was taking out water in it. Their 

vegetable garden had almost dried up as they were unable to buy it saying 

they would buy it this month or next month. 

She was entering the house saymg 'What are you doing elder 

sister?' But he stood in the verandah and blocked her way. Looking at her 

face, he understood what she wanted. He said- 'What happened Sumri?' 

Sumri hesitated- 'What is my elder sister doing .... ' 

Jugia- Why? any work? It seemed as though he had stood before 

the door without thinking and talking to her. But he had actually blocked 

the way. Without knowing the reason, he would not let her go to Chauri. 

25 Kurr- a kind of bucket made of metal with a pomted base to pull water from the well. 
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Sumri -'What should I say, my vegetable garden is drying up. We 

are unable to water it, I want to borrow your kurr only for today.' 

Jugia- 'Will you not let us water the plants?' 

Sumri- 'No, Fugua's father said, if they want to water their plants, 

do not ask for it.' 

Jugia- 'When will you retum.it?' 

Sumri- 'Today itself, why do you say like that'. 

Jugia- 'Sit down, I am bringing it.' 

Jugia brought the kurr and said -take this, it leaks from somewhere 

below but can carry out your work ... we do our work with this only. 

Handle it carefully. 

Sumri got up took the kurr, then Jugia said- 'It happens sometimes 

Sumri, one has to go to the other's house like a beggar. This is why it is 

said, everywhere, we should see in the front and the back and walk. The 

other day Paklu was chasing the cows, he chased them and hit them. I was 

watching, it could not eat a single leaf of your garden. Paklu was chasing it 

for this reason, as if he would hit it till.. alright go, you say you have to 

water the entire vegetable garden. 
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Sumri went. She kept saying in her mind, 'I will never come to this 

horse faced man for any work. He gave her the old kurr and for this she 

had to hear so many things. 

When Sumri was leaving, Jugia stood in the verandah and kept 

looking at her. When she went then he said to himself- 'Babu, if they 

won't come now, where will they go? This is how Jugia was, he would 

give but at the same time say something that would pinch. 

But that day when he went to Duisu, it was his unluckily day. 

Dhadhu was in his house and no one else. He was getting ready to buy 

clothes. He did not ask him whether he had eaten rice or not? Jugia had 

reached Duisu before the sun was above his head. But they already had had 

lunch and became busy once again. He talked to Dhadhu for quite some 

time. He took him to the field. He talked about polishing, threshing, rain, 

manure and all other thing. The sun was setting when they were returning 

home. He did not even drink cold water on the way. 

Many days passed by without anyone's notice. The people of the 

village went to different places. A few died. After some days, Chauri also 

left him and died. There were many grandsons and granddaughters in the 

house. Jugia was the same short statured man walking with short steps. His 

hair had become grey but because of hi~ turban, his face and mouth seemed 

as though he was still strong. He never liked to be counted among old men. 
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He would get furious but in his house, his wife and others called him an old 

man. 

It had been a few days. Some boys had dug the boundary of his field 

in search of a mouse near the stream and made a mess of it. Jugia stood 

with one hand on his waist and was filled with rage. He scolded these boys 

catching the mouse in his mind to his heart's content. He took a spade from 

the house murmuring and repaired the boundary. When he was repairing 

the boundary, rain started pouring. He got drenched but returned to the 

house, only when he boundary was completed. 

In the evening while he was eating rice, the eldest son was not there. 

Jugia told his daughter-in-law while eating rice- 'Everyone is becoming a 

Saheb these days, who will do the work of the house ... Where did Sanya's 

father go?' 

Daughter-in-law-! don't know father, no one knows where he 

went, he had said in the morning, I will go to the town. Our people have 

called a meeting.' 

Jugia- 'Do you know, what these men do in the meeting?' 

Daughter-in-law - 'They call a meeting for us and our children, 

father, let them call it.' 
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Jugia- 'Leaving all the work and calling a meeting to do some other 

work, you cannot understand this ... I know, they will only talk, they ask 

everyone to work. It rained here today, it has become damp everywhere. 

From morning we will have to plough the field. One of the mud tiles of 

your room has broken, the roof has to be repaired .. the paddy is kept on the 

floor, we are not getting time to make Morra. 26 

Daughter-in-law - 'Work is always there, father, where will it go, 

but why do you get drenched to do the work. Now you do not have the 

same strength as before.' 

J gua - 'Where will the strength go ... You should have the will to do 

it. Jugia could not eat the whole rice. He told his daughter-in-law, 'I do not 

feel very well.' Before he went to sleep, he said, he would get up early in 

the morning and dig the vegetable garden. Sanya's father would repair the 

roof. 

This way he prepared to get up in the morning. It was morning, the 

sun was rising, when he was not coming out of his room, the daughter-in­

law went inside to see. She stood aghast as well as frightened. He was 

lying on the mat embracing a spade but he had become stiff like wood. 

26 
Morra - A huge basket made of pleating hay or ropes and sealed to store grains. 
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Like a Bubble 

Once upon a time a dam was built in a village for which a huge sum 

of money was spent. During that time, the ponds and the wells which the 

Rajas built for their people were given to contractors. They gave large sum 

of money to build this dam but it pinched them to give such a huge amount 

to the engineers and contractors. The boundary of the dam was made of 

mud. With this how many fields could be watered and how much rice and 

spring crops could be grown, they measured and wrote it in a paper and did 

not force anything on the villagers. 

One day Manga Mahto was standing near the boundary of the dam. 

He saw a heap of soft mud and saw a mouse, his mouth began to water. In 

a moment, he collected the boys. They took a tawa27 and hay and went 

there. They started blowing smoke into the hole. 

The policemen were standing there. They caught them and beat 

them and accused them of blowing smoke and breaking the boundary and 

took fine from them. They stayed in jail for-a week without rice or water 

and returned to their house. The policemen and others got fame. They had 

saved the dam from smoke. One of them got a medal. 

27 Tawa- a flat container made of iron. 
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The soft mud was deposited on the boundary of the dam. A report 

was sent saying, if nothing is done, the dam would break. It was not 

considered important to report that the water of the dam started decreasing 

before the rainfall ended. The Rajas sent an expert gunman in a hurry but 

did not want to give a good amount to him. The gunman agreed to come so 

far so that he could get chicken and milk from the village. 

One week passed and so did the next, one month passed and so also 

the next. The gun man kept guarding the boundary. He guarded it day and 

night. 

A few days had passed, Manga Mahto was standing near the dam's 

boundary with the gunman. He suddenly said - 'See, see Sir. .. shoot. .... 

fast Sir. 

The Gunman said- 'Hey, be quiet, don't teach me to do my job.' 

Manga Mahto's mouth was watering and formed bubbles. 
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